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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Эдит Уэбб, кажется, была единственной жительницей этой части Техаса, которая ладила с владельцем ранчо Хойтом Донованом. Ей это удавалось, потому что она старалась либо не мозолить ему глаза, либо говорить с ним очень вежливо. Она не обращала внимания на грубые замечания, терпеливо сносила резкие смены его настроения и аккуратно выполняла все распоряжения.
Почему он последнее время был особенно раздражен, Эдит знала совершенно точно и даже злорадствовала по этому поводу, но, разумеется, никоим образом не выказывала своего отношения. Во-первых, это было бы невоспитанно, а во-вторых, она ни за что не воспользуется случаем, чтобы обидеть Хойта. К тому же любое ее правдивое замечание насчет нынешнего его положения разозлит Донована еще больше, и туго придется тому, кто попадется ему под руку.
Хойт Донован был самым отъявленным бабником во всем Техасе, и его так или иначе надо было наказать за такое поведение, но зачем же страдать другим? Правда, Эдит не верилось, что он на самом деле способен страдать, как остальные смертные, хотя, судя по всему, гордость его была ущемлена. А гордость — мужская гордость — самое важное для таких, как Хойт. Но следует признать, что Хойту есть чем гордиться — он красив, хотя его красота несколько грубовата: суровый взгляд, резкие, чувственные черты лица. А она… Она — скромная серая мышка и может позволить себе лишь лицезреть этого неотразимого мачо, который являлся мишенью для каждой молодой, нацеленной на брак особы. Эдит фыркнула. Эти дамы кружились вокруг него, словно мотыльки. Если он был не в настроении, то мог одним надменным взглядом заставить их разлететься в разные стороны. Иногда Хойт выражал свое раздражение как-нибудь еще. Правда, «мотыльков» это не пугало. Они почему-то не обижались, быстро приходили в себя и слетались снова, надеясь заинтересовать его.
Как заметила Эдит, Хойта привлекали корыстные женщины. Именно с ними у него обычно бывали довольно длительные связи, словно ему доставляло удовольствие разнообразить свой скоропалительный стиль «соблазнить и бросить». Такие привычки, по мнению Эдит, явно заслуживали наказания, хотя и не были самым большим его грехом. Девушка ни разу не слышала, чтобы какая-нибудь из его дам жаловалась на плохое обращение. Он посылал им цветы — в перерыве между двумя романами, и почти всегда — миленькие украшения или забавные безделушки, когда роман прекращался. О щедрости Хойта Эдит знала не понаслышке — он постоянно поручал ей выбирать подарки. Да, ухаживал он красиво. Его очередная мимолетная подруга чувствовала себя королевой, потому что Хойт обладал дьявольским умением угождать, хотя трудно было догадаться, делал он это в ущерб себе или нет. Легендарный сердцеед, он вступал только в такие интимные отношения, которые его устраивали, но при этом всегда держал партнершу на расстоянии. Хойт разбил немало сердец, и если сейчас, наконец-то, его самого бросила женщина, в которую он влюбился, то поделом ему.
Была и еще одна причина, по которой Эдит Уэбб хотелось, чтобы Хойт Донован помучился, пожалуй, самая важная. Ему нравились самые красивые женщины. Он любил длинноногих пышноволосых блондинок с пухлыми губками, экзотических брюнеток с обольстительными формами, пылких зеленоглазых рыжих, одевающихся у известных модельеров.
Сам Хойт, казалось, до сих пор и не замечал, что его красотки еще более эгоцентричны и легкомысленны, чем он. И вот, наконец-то, он встретил ту, которая сама его бросила!
Эдит вдруг стало стыдно. Она не только была благодарна Хойту за то, что он взял ее на работу, но никогда не забывала, чем ему обязана. Однажды именно этот человек выручил ее из беды, хотя ни один из них не упоминал ту ужасную ночь. Воспоминание о случившемся было одновременно и горьким, и сладким.
Впрочем, тот мягкий и безгранично добрый человек, каким он был в ту ночь пять лет назад, с каждым днем утрачивал эти качества. Почти весь прошлый год Хойт вел себя совершенно невыносимо, и она не раз спрашивала себя: неужели ей привиделось то, что он когда-то сделал для нее?
Существовало еще одно обстоятельство, о котором не знал никто, тем более не подозревал и Хойт: она влюбилась в него в ту ночь пять лет назад. Окончательно и бесповоротно. Реалистка в душе, девушка сознавала, что Хойт Донован никогда не одарит ее своим вниманием. И что уж тут скрывать: основная причина того, что она так сурово осуждает все его любовные интрижки, — ревность. Поэтому-то она и злорадствует, зная, что с Донованом расплатились той же монетой. Интересно, а прекрасная Селеста вернула ему «прощальный подарок»?
И почему Хойт не видит, что его красотки слишком любят себя и не способны полюбить его! Он не глуп, и Эдит всегда была начеку из-за его проницательности, но некоторые вещи до него просто не доходили.
Пять лет тайной любви — срок большой. За это время можно было наконец понять, что вкусы Хойта не изменились. Он никогда не заинтересуется такой простушкой, как она. Но в ту страшную ночь ей было достаточно одного мгновения, чтобы осознать — она обречена любить его всю свою жизнь, пусть и безответно.
Эдит заставила себя сосредоточиться и закончила приводить в порядок бумаги на письменном столе Хойта. Обычно она печатала его письма и вела учет документов, сохраняя их в файлах. Содержать дела ранчо Донована в порядке — очень тяжелое занятие, но она успевала многое сделать за неполные три дня в неделю, а остальным Хойт занимался сам. Он хорошо платил ей за работу, на которую нанял. Эти деньги пришлись очень кстати для ее собственного маленького ранчо, хотя дополнительный доход тут же уходил на оплату счетов. Если дела и дальше пойдут так же, возможно, на следующий год ей придется продать ранчо.
От этой мысли настроение совсем упало. Ей ужасно не хотелось переселяться в город и наниматься в какой-нибудь офис. Мало того, что она распрощается с жизнью на ранчо, где выросла и которое очень любила, у нее больше не будет ни причин, ни возможности видеться с Хойтом… Хотя, вероятно, это к лучшему. Ей двадцать шесть лет, и перед ней маячит безрадостная перспектива стать старой девой и, что еще обиднее, околачиваться рядом с мужчиной, которого ей не дождаться.
Эдит вздрогнула от звука тяжелых шагов Хойта и машинально взглянула на часы. Сегодня Хойт вернулся домой раньше обычного, что само по себе не предвещало ничего хорошего, а учитывая то, что он пребывал в раздраженном состоянии… Всю прошлую неделю из-за его плохого настроения Эдит старалась поменьше с ним сталкиваться, а сегодня надеялась уйти до его прихода, но неожиданное появление Хойта расстроило ее планы.
Громовой мужской голос донесся из противоположной части дома.
— Эдит! Вы мне нужны! Скорее!
Приказ прозвучал так грозно, что девушка торопливо засунула письма в конверты и выбежала из комнаты. Хойт никогда не срывал на ней свое плохое настроение, правда на желчные выражения не скупился. Эдит думала, что он ведет себя так потому, что она всегда спокойно его выслушивает, давая возможность выпустить пар и остыть. Стоило ему успокоиться, как он снова становился мягким и незлобивым.
После разрыва с красавицей Селестой Хойт несколько недель кипел от злости, но не произнес и двух слов по этому поводу, так что до Эдит доходили лишь слухи.
Она едва успела пробежать по коридору и пересечь большую гостиную, как он вновь заорал:
— Эдит! Скорее!
Она пулей пронеслась по гостиной, дрожа от страха, и влетела в хозяйскую спальню. Эдит никогда еще не посещала личные покои в доме Хойта, а спальня, разумеется, — самое что ни на есть его личное место. В глаза ей бросилось темное полированное изголовье широкой постели и распахнутая дверь в ванную. При виде Хойта девушка, как всегда, ощутила прилив счастья.
Хойт был такой огромный, что, казалось, заполонил собой почти все пространство ванной. Из-под черной ковбойской шляпы, которую он не успел снять, виднелись темные длинные волосы, грубоватое лицо было обветренным. Но Эдит обожала его. Она обожала все, что имело отношение к Хойту Доновану, хотя никогда в жизни не призналась бы в этом ни ему, ни кому-либо. Она изо всех сил старалась, чтобы никто этого не заметил.
Сверкающий взгляд черных глаз, от которых почти ничего не могло укрыться — если только он не был в данный момент ослеплен очередной красоткой, — был устремлен прямо на ее разгоряченное лицо и удивленные голубые глаза.
— Наконец-то, — проворчал он. — Я чуть не истек кровью.
Он повернулся, и Эдит с ужасом уставилась на его порванную и вымазанную кровью рубашку. Он вытащил полы из джинсов, приподнял их и показал кровоточащую рану на боку.
Эдит охнула.
— Чертовски больно, — сдержанно признался Хойт.
Она подошла поближе, чтобы лучше разглядеть.
— Вам нужен врач.
— Медикаменты в аптечке вон там. — Он кивнул в сторону широкого зеркала над длинным столиком. — Промойте рану и заклейте пластырем.
Голос его звучал громко, отрывисто, повелительно и сердито, но на Эдит все это не произвело большого впечатления. Было ясно, что он сердится не на нее, а на самого себя — за то, что поранился.
— Необходимо наложить швы, — сказала Эдит, быстро вымыв и вытерев руки. Порывшись в аптечке, она нашла дезинфецирующий раствор и стерильные марлевые подушечки.
— Боязно сделать это самой?
Зачем он спрашивает, когда прекрасно знает, что она не столь слабонервна? Эдит открыла пузырек с перекисью водорода, вытащила из пакета марлевую подушечку, затем осторожно промокнула тампоном кровь вокруг раны и ответила:
— Существует большая разница между коровьей шкурой и вашей кожей.
— Какая разница? Если вы сможете зашить коровью шкуру, то и с моей справитесь.
Эдит улыбнулась.
— Это не одно и то же.
— Разве? — Его голос прозвучал мягче — значит, он немного поостыл.
Эдит подняла голову, и их глаза встретились.
— Ваша шкура толще.
Ему понравилась ее шутка, на что она и рассчитывала. Глаза его ярко блестели, но уже без гнева, а сжатые губы слегка изогнулись в улыбке.
— Ну уж скажете!
Эдит опустила голову — она была возбуждена и вся трепетала. Только бы он этого не заметил! За несколько лет она научилась придавать лицу равнодушное выражение, даже когда Хойт устремлял на нее опасный сексуальный взгляд, от которого начинало ныть все тело. Она знала, что этот взгляд не предназначается ей — просто у него вообще такое выражение глаз.
— Позвольте мне закончить, — перешла к делу Эдит. — А потом я позвоню доктору и найду кого-нибудь, чтобы отвезти вас в город.
— Я сам доеду, — проворчал он.
Она не стала спорить. Раз Хойт в сознании и стоит на ногах, то оспаривать его решение — означает подвергать сомнению его мужскую выносливость.
— Как хотите.
Она замолчала. Воцарилась напряженная тишина. Для Эдит ухаживать за Хойтом — блаженство, пусть и крошечное. Но это нелепо! Какое же она жалкое существо!
Одно дело — вести его корреспонденцию, но промывать рану на боку — интимное занятие, для нее во всяком случае. По телу бегали мурашки, а внутри все трепетало. Господи, какое это счастье — стоять от него так близко, что можно вдыхать его запах!
Что касается Хойта, то он и запаха ее шампуня не заметит. А на ее прикосновение обратит не больше внимания, чем на то, как если бы его случайно задели в толпе. Она это знала, но продолжала оказывать ему первую помощь и все сильнее ощущала дрожь во всем теле.
А кожа у Хойта вовсе не была грубой. Она была горячей и твердой и на удивление гладкой, а мускулы были твердые, как камень. Эдит вдруг охватило желание коснуться не только пораненного бока.
— Почему у вас трясутся руки?
От этого прямого вопроса у Эдит подскочило сердце, лицо запылало. Чтобы скрыть смущение, она изобразила недовольство.
— Вы протопали в дом и заревели на меня, словно раненый бык. Раз я делаю вам больно, то жду, что вы снова на меня заорете.
— Только-то? — отрывисто произнес он.
Неужели он что-то заподозрил? Ерунда. Но вдруг ее осенило: учитывая пристрастие Хойта к красоткам, даже легкий намек на то, что бесполая на вид Эдит Уэбб может возбудиться, промывая ему рану, несомненно, поразит сердцееда Хойта.
Эдит постаралась поскорее закончить. Доктор в любом случае более основательно займется раной, но главное — рана чистая и до города Хойт сможет добраться. Кровь по крайней мере течь перестала. Эдит бросила последнюю испачканную марлевую подушечку в раковину, достала из пакета марлевые салфетки большего размера и приложила их к боку Хойта, затем взяла его ладонь и прижала к повязке, которую надо было укрепить пластырем.
Коснуться большой мозолистой руки Хойта — все равно что взяться за оголенный электрический провод. Она поскорее оторвала полоски лейкопластыря и приклеила повязку. Закончив, оглядела содеянное и прижала пластырь покрепче, хотя в этом не было необходимости — ей просто безумно захотелось дотронуться еще разок до Хойта. Какая дурость с ее стороны!
Эдит протянула ему маленькое темно-зеленое полотенце.
— Возьмите с собой на случай, если пойдет кровь.
Из керамического кувшинчика она налила на ладонь жидкого мыла, чтобы вымыть руки, а Хойт все еще стоял рядом и не уходил. В зеркале отразилось его лицо — он внимательно смотрел на нее, следя за каждым движением. Девушка опустила глаза, быстро вымыла руки, ополоснула раковину и завернула краны.
Почему он так на нее уставился? Это не к добру. Надо поскорее убираться восвояси.
— Что ж, — сказала она, расправляя полотенца на сушилке, — не забудьте спросить врача, когда вы делали последнюю прививку от столбняка, вдруг понадобится сделать еще. А я собираюсь домой.
Она повернулась к двери, не глядя на него, но Хойт поймал ее за руку.
— В чем дело? — Он недовольно сдвинул темные брови.
— Я позвоню врачу.
— Вы собираетесь отпустить меня одного в город?
— Вы же сами сказали, что доберетесь самостоятельно.
— И вы позволите мне это? Я-то думал, что женщинам нравится прыгать вокруг больных.
Эдит, не веря своим ушам, покачала головой.
— Вы хотите… чтобы я вокруг вас прыгала?
Он отпустил ее руку и пробурчал:
— Если вас это не очень утомит.
Эдит уставилась на него, пытаясь понять, в чем дело.
— Значит, вы хотите, чтобы я вокруг вас суетилась, — заключила она. — И как много… и как долго я должна вокруг вас прыгать?
Это прозвучало нелепо, и Эдит едва не рассмеялась, но подавила смех, поскольку у Хойта был очень серьезный вид.
Постепенно каменное выражение лица смягчилось, и его глаза уже не смотрели так сердито.
— Учитывая вашу холодность и неприступность, многого от вас не дождешься. Я вам скажу, если вы переусердствуете. Бок саднит ужасно. По-моему, вы промыли рану кислотой.
Эдит пропустила мимо ушей саркастическое замечание. Ее взволновало лишь то, что она причинила ему боль, и она инстинктивно дотронулась до его руки.
— Простите. Вы сможете сами дойти до моего автомобиля или вам помочь?
— Я могу идти, — пробормотал он. — Просто подстрахуйте меня.
Искренне сожалея о том, что сделала ему больно и чтобы хоть как-то загладить свою «вину», Эдит помогла ему поднять руку и положить ей на плечи, чтобы он мог при надобности опереться на нее. Поколебавшись, она обняла его за талию и ухватилась за ремень, стараясь не коснуться пораненного бока. Если он вдруг пошатнется, то ему будет за кого ухватиться. Раз такой физически сильный мужчина, как Хойт, пожертвовав мужской гордостью, попросил о помощи, значит, он на самом деле чувствует себя плохо.
— Вы такое хилое создание. Как, черт возьми, вам удается справляться с работой на ранчо?
Эдит бросила на него быстрый взгляд. Он выглядел раздраженным, но было непохоже, что силы его оставили.
— Спасибо за комплимент. Чтобы шевелить мозгами, не нужно быть большой и сильной. Обопритесь на меня. Ваш доктор скоро кончает работу, и нам надо поторопиться. Зачем вам платить за обращение в травмпункт?
Она направила его в сторону двери, и они вышли из спальни.
— Можете ухаживать за мной, а о своих деньгах я позабочусь сам, — сердито ответил он.
— Простите.
— Вы, кажется, считаете, что я не стою лишних денег?
— Для меня деньги — постоянная головная боль, — спокойно сказала она. — Я и забыла, что кое-кому можно об этом не беспокоиться.
— Правильно. Но это же мои деньги. А почему для вас это головная боль? Вы хотите сказать, что я недостаточно вам плачу?
— Мне будет легче вас ублажать, если вы помолчите.
— А вы, оказывается, вредная, Эдит Уэбб. Раньше я этого что-то не замечал.
Она не удержалась от иронической улыбки, поскольку он не видел ее лица.
— Меня это не удивляет.
— Почему же вас это не удивляет?
Да он как ребенок, без конца задающий вопросы! Возможно, болтовней Хойт заглушает боль?
— У вас было много других, более важных дел, чем следить за мной.
— Да ну? — медленно выговорил он. — Может, мне посвятить период выздоровления наблюдению за вами? И что, как вы думаете, я узнаю?
О, господи, о чем это он? А, просто городит всякую околесицу, абсолютно ничего не значащую.
— Если вы уже приступили к своему наблюдению, — сказала она, — то наверняка заметили: я начинаю сомневаться, что вам нужно опираться на меня.
— Вы считаете, что я прикидываюсь больным?
— Да. И лучше бы вам перестать это делать. У меня дома полная раковина посуды и масса других домашних дел, поэтому, если я вам не нужна, я поеду домой.
— А если я заплачу вам сверхурочные?
— За такое я платы не беру.
— Тогда я расплачусь тем, что позже вымою вашу посуду.
Эдит засмеялась.
— А у меня останется хоть что-нибудь не разбитое?
— Я куплю вам новый сервиз. И в придачу посудомоечную машину.
— У меня она есть, но перерасход воды мне ни к чему. Пожалуйста, давайте поскорее поедем в город.
Эдит довела его до входной двери. Там у них вышел небольшой спор о том, ехать ли на ее грузовичке или на его новом большом пикапе. Она быстро сдалась, чтобы не тратить понапрасну время, и помогла ему сесть в пикап. Сама села на место водителя, собираясь включить мотор и кондиционер. Вдруг она вспомнила про врача, которому нужно позвонить, и хотела было вылезти из машины и вернуться в дом, но Хойт ее не пустил.
— Мисс Эд наверняка уже это сделала, а теперь поехали.
Итак, Хойт разыграл комедию! Он предложил ей самой обработать ему рану, в то время как доктору уже позвонили. Эдит захлопнула дверцу, опустила сиденье, чтобы ноги касались педалей, и пристегнула ремень.
— Ноги коротки, — заметил Хойт, и Эдит улыбнулась.
— Спасибо за такое количество замечательных комплиментов, босс. Я вредная, хилая, да к тому же у меня слишком короткие ноги. Да, не забыть бы еще о том, какая я холодная и непреступная. Продолжайте в том же духе, и вы так вскружите мне голову, что я по дороге заведу машину в какую-нибудь канаву.
— Хм. Что-то я не слышу нежности в ваших словах, Эдит Регина Уэбб.
— Мне уже давно не до нежностей, — она бросила на него взгляд. — А вы дали течь, капитан. Прижмите-ка полотенце к боку.
Эдит нажала на акселератор, и они, быстро миновав подъездную аллею, выехали на автостраду. Почувствовав под колесами мостовую, она устроилась поудобнее и с удовольствием повела новый мощный пикап. Они неслись на большой скорости в Коултер-Сити.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Они приехали как раз вовремя — доктор Харрис уже кончал прием последнего больного. Эдит искренне удивилась, когда Хойт спросил, не войдет ли она в кабинет вместе с ним, — ему необходима ее помощь, так как сам он в таком состоянии не сможет запомнить указаний доктора. Все это казалось подозрительным — Хойт выглядел достаточно бодрым. Тем не менее, она вошла в кабинет. С одной стороны, ей было приятно, что она ему нужна, а с другой… Уж не флиртует ли он с ней?
Эдит присела в сторонке на стул. Медсестра записала в карту основные медицинские показатели Хойта и вышла. Присутствие Эдит в кабинете наверняка вызовет у доктора недоумение. Хойт, конечно, известный сердцеед, но Эдит меньше всего похожа на его очередную пассию. Девушка чувствовала себя очень неловко. А что, если доктор подумает, будто она вешается Хойту на шею? Нет, лучше уж навлечь на себя гнев Хойта и оставить его в кабинете одного. Но не успела она встать и направиться к двери, как вошел доктор и с удивлением посмотрел на нее поверх очков.
— Эдит, привет, — произнес доктор Харрис. — Что с вами обоими произошло?
Она покраснела, ее бросило в жар.
— Хойт… Хойт просто попросил меня… зайти, чтобы записать ваши указания, но пока вы его не осмотрите, мне здесь нечего делать.
Доктор взглянул на Хойта.
— Ей остаться или уйти?
— Остаться.
Доктор усмехнулся.
— Пусть остается. Снимайте-ка рубашку — посмотрим, в чем дело. — Бросив взгляд на растерянную Эдит, он добавил: — Вам лучше сесть. Вон там.
Щеки девушки залила новая волна краски, оно отошла, села на стул и уставилась в пол, стараясь не смотреть, как Хойт снимает рубашку. Доктор Харрис наклонил медицинское кресло, в котором сидел Хойт, чтобы тому можно было откинуться на спину. По звуку она догадалась, что доктор отклеил марлевую повязку и бросил в поднос.
— Это всего лишь порез, — насмешливо заметил он. — Я-то думал, что-то серьезное. Эдит, вам надо было дать ему обезболивающее и быстренько заштопать. Или вызвать ветеринара.
Девушка испуганно взглянула на доктора и поняла, что он шутит. Она же видела, что порез был почти в четыре дюйма и снова начал кровоточить. Ясно, такие шутки — обычное дело между мужчинами. Явись Хойт с отрезанной ногой, доктор Харрис сказал бы то же самое. Да и Хойт тоже ухмылялся. Ох уж эти мужчины!
Доктор вышел, оставив дверь открытой. Эдит осталась сидеть, стараясь не пялиться на голую грудь Хойта. Доктор вскоре вернулся вместе с сестрой, которая принесла чистый поднос и забрала тот, в который доктор выбросил повязку.
Отпустив сестру и пожелав ей доброй ночи, остальным доктор занялся сам. Во время всей операции мужчины обсуждали рыночные цены на скот, словно болтали за чашкой кофе. Эдит, все еще крайне сконфуженная, была рада, что они, кажется, забыли о ее присутствии.
Какая же она простофиля, раз допустила, чтобы Хойт поставил ее в такое неловкое положение! Но в то же время, чего уж греха таить, ей хотелось подчиниться ему. Почему-то ему было нужно, чтобы она находилась около него, а какие у него на то причины, неясно. Она вспомнила, как пять лет назад он пришел ей на помощь. Ситуации, правда, совсем разные. И вот теперь ему на помощь пришла она. Эдит подумала о том, что будь она его женой, а не секретаршей, то участвовала бы вместе с ним во множестве разных дел, в том числе и в более радостных, а не таких, как сегодняшнее. Пусть это стыдно, но она готова принять от Хойта любые крохи доброго отношения.
Что касается ущемленной гордости… Все зависит от того, как пойдут дела на ее собственном ранчо в течение следующих нескольких месяцев. Впрочем, гордость ее, скорее всего, больше не будет задета, поскольку ей наверняка придется продать ранчо и переехать в Коултер-Сити. Она должна будет это сделать, если рано или поздно возникнет непредвиденный финансовый кризис.
Доктор махнул ей рукой.
— Вы, кажется, намеревались выслушать мои указания?
Эдит вздрогнула.
— Простите. Я задумалась. Когда последний раз ему делали прививку от столбняка?
Доктор улыбнулся.
— Уместный вопрос. — И подмигнул Хойту: — Она в курсе всех ваших дел?
— Доктор, я плачу ей еженедельно, — весело пояснил Хойт.
— Дату последней прививки я проверю и выпишу рецепт в аптеку на антибиотик и болеутоляющее. — Он через плечо посмотрел на Эдит. — Антибиотик нужно принимать, пока рана не заживет, разумеется. Следите, чтобы он принимал лекарства с едой. При приеме болеутоляющего никакого алкоголя, за рулем не находиться, не работать ни с какими механизмами и не садиться на лошадь. Швы удалим через неделю.
Доктор снял резиновые перчатки и выбросил их, затем вымыл руки и вышел. Хойт осторожно выпрямился и сел. Эдит тут же встала со стула, взяла рубашку и протянула ему.
— Помогите мне одеться, хорошо? — попросил он.
Эдит расправила рукава, чтобы ему было удобнее просунуть руки, не задевая только что зашитую рану.
Господи, как это глупо, но она испытывает неизъяснимое удовольствие, помогая Хойту в таком интимном занятии, как надевание рубашки! От прикосновения к его крепкому мускулистому телу у нее внутри все дрожало.
Хойт сам застегнул рубашку, но заправлять в джинсы не стал.
— Вы отвезете меня в аптеку за лекарствами или вы торопитесь домой?
— У нас есть на это время, — ответила она, забыв, что раньше заявляла о невымытой посуде.
Доктор вернулся со шприцем и пузырьком.
— Эдит была права относительно прививки от столбняка. Будет больнее, чем царапина у вас на боку. — Он бросил на девушку взгляд поверх очков. — Вам, наверное, лучше выйти, пока я сделаю укол, поскольку это в бедро.
Она, кивнув, вышла в приемную — с нее хватит и того, что было. Когда появился Хойт, они вернулись к пикапу. В аптеку он зашел сам и вскоре вышел с белым пакетиком в руке.
На обратной дороге к ранчо Хойт, выглядевший вполне довольным, сказал:
— Большое спасибо за помощь.
Эдит не видела его таким размягченным уже несколько недель. Конечно, ее спокойствие отрезвляюще повлияло на него, но с Хойтом последнее время было настолько тяжело общаться, что она почти разуверилась в своей способности ладить с ним. Сегодня днем он был особенно резок и раздражен. Что же произошло? Неужели на него так подействовала совместная поездка в Коултер-Сити? Да нет, скорее всего, просто у него перегорело чувство злости и раздражения от неудачного романа, и теперь он пребывал в добром расположении духа.
Они уже свернули на аллею, ведущую к ранчо, когда Хойт нарушил благодушное молчание:
— Мисс Эд наверняка уже уехала к себе домой? Не могли бы вы, закончив свои домашние дела, вернуться и помочь мне лечь спать?
Потрясенная Эдит оглянулась на него — он был совершенно серьезен. И еще ей показалось, что он придерживает бок рукой, словно, несмотря на мягкий ход автомобиля, легкая вибрация от гравия на аллее причиняет ему боль.
Эдит слегка сбавила скорость, чтобы Хойта трясло как можно меньше. Наверное, теперь рана болит сильнее — закончилось действие местного обезболивания, да к тому же прибавилась боль от наложенных швов. Эдит снова взглянула на Хойта. Он молча смотрел на нее своими выразительными глазами и ждал ответа.
— Конечно, я смогу, — тихо сказала она, а он кивнул, и в его взгляде, она могла поклясться, не было и намека на розыгрыш.
«Конечно, я смогу». Эдит вдруг поняла: она сделает то, что он хочет и когда он этого захочет. Господи! Она, вероятно, будет говорить «да» Хойту Доновану и «конечно, я смогу» до конца своих дней.

Прежде чем вернуться на ранчо Донована, Эдит успела перекусить, принять душ, вымыть и высушить волосы. Сделав легкий макияж, она надела приличные джинсы и желтую хлопчатобумажную блузку. Для работы она никогда не надевала ни желтой блузки, ни единственной пары модных брюк. Приятно было принарядиться. Она позволяла себе это только по воскресеньям и особым случаям. Конечно, это не очень-то большое разнообразие по сравнению с ее обычными джинсами и рубашками, которые она носила, работая у Хойта, но все же…
Сегодняшний вечер обещал стать непохожим на конец обычного рабочего дня. Эдит чувствовала себя взволнованной — хотя это и глупо! — из-за того, что собирается помочь Хойту. Конечно, у нее нет никакой надежды на его внимание, но по крайней мере она оделась понаряднее, а от этого и настроение улучшится. И все же она дурочка!
Хотя Эдит и не была красавицей, но и страшилой ее не назовешь. Голубые глаза притягивают к себе, выделяясь на слегка загорелом лице, обрамленном длинными, до плеч, темными волосами; приятная улыбка. В общем, она всегда была довольна своей внешностью. Но все это до того, как Эдит влюбилась в Хойта. Зная его пристрастие к красоткам, девушка стала сравнивать себя с самыми эффектными женщинами в Техасе и, конечно, пришла к выводу, что она — урод и что Хойт никогда на нее не взглянет. Оставалось только утешать себя тем, что человеческие качества у нее намного лучше, чем у дам Хойта. Ей казалось, что он всегда хорошо к ней относился. Но ведь он хорошо относился и к своей экономке мисс Эд, так что его расположению нельзя было придавать особого значения. Хойт нанял мисс Эд не за красоту, а потому, что та вела хозяйство так, как его устраивало, к тому же она бесподобно готовила и прекрасно с ним уживалась.
Эдит тоже прекрасно ладила с Хойтом, невзирая на его порой невыносимый характер. Когда он пребывал в хорошем настроении, ему даже нравилось беседовать с ней, рассказывать о своих проблемах, спрашивать ее мнение. Он ценил то, как она справлялась со своей работой. Красота и искрящееся остроумие тут были не нужны, но иногда Эдит казалось, что она немножко нравится Хойту. И сегодня ей тоже показалось, что их «перебранка» пришлась ему по душе. Именно Эдит он призвал на помощь, и это ей польстило. Девушка решительно отбросила мысль о том, что все объясняется просто: в данный момент у Хойта не было обожающей его красавицы, которая утешила бы его.
А теперь Хойт позвал ее прийти к нему вечером, и естественно, что она так разволновалась. А ведь это опасно: в какой-то момент она может не совладать со своими чувствами и потерять голову. Ведь Эдит, как она сама себе признавалась, безнадежно надеющаяся дурочка. Впрочем, от Хойта вполне можно ожидать чего угодно. Возможно, вечером он будет раздражителен, и тогда она испытает полное разочарование.
Но пока что Эдит была счастлива. Она уже не один раз посмотрела на часы и наконец решила, что пора. Эдит выехала в своем зеленом пикапчике на автостраду, с трудом удерживаясь, чтобы не превысить скорость.
Подъехав к массивному одноэтажному дому Донована, построенному в так называемом «глинобитном стиле», она не увидела допотопной машины мисс Эд — значит, экономка действительно уехала. Солнце только что зашло, но в доме горел свет. Эдит подошла к парадному входу и позвонила. Дверь не открыли, и она снова нажала на кнопку. Тот же результат. Наверное, Хойт принял болеутоляющую таблетку и задремал где-нибудь на диване. Он не мог лечь спать, оставив непогашенным свет в доме. Войти или не входить? Хотя Эдит проработала у Хойта не один год, она не могла вот так запросто войти в дом, несмотря на то что ей это было разрешено. Регулярно появляясь во второй половине дня, она огибала дом и стучала в большие стеклянные двери, ведущие из внутреннего дворика на кухню, чтобы привлечь внимание мисс Эд.
А вдруг Хойту плохо? Эдит осторожно повернула ручку, и дверь легко отворилась. Она вошла и крикнула: «Привет». Не получив ответа, девушка закрыла дверь, пересекла по каменному плиточному полу вестибюль и направилась по устланному ковром коридору в глубь дома.
— Привет, Хойт, я здесь! — снова крикнула она и пошла к кабинету Хойта, заглядывая по пути в комнаты.
Огромный кабинет был пуст. Она выключила там свет, затем вернулась обратно и стала обходить весь дом.
Ни в столовой, где царил безукоризненный порядок, ни в гостиной никого не было. То же самое и на кухне. Эдит бросила взгляд в обширный внутренний двор, но и там Хойта не было. Тут она заметила его черную ковбойскую шляпу, висевшую на крючке в полутемной кухне. Значит, он где-то в доме. Эдит отправилась в другую часть, где располагались спальни. Единственное пятно света виднелось у двери в спальню Хойта. Она замерла на пороге и, не заглядывая внутрь, постучала. Если он только что вышел из душа, ей не следует ставить его в неловкое положение. Ответа не последовало, но тут Эдит услышала легкий храп.
Осторожно заглянув в спальню, она увидела Хойта, раскинувшегося на спине на большой кровати. На нем была свежая рубашка и чистые джинсы. И сапоги на ногах. Значит, он просто прилег, а потом заснул. Мисс Эд наверняка этого не знала. Уж она-то не позволила бы Хойту лежать, не разувшись, на красивом покрывале.
Но Эдит не могла допустить, чтобы он проспал всю ночь в одежде, поэтому она подошла к кровати и дотронулась до его плеча.
— Хойт, проснитесь, — прошептала она и легонько потрясла его за плечо. — Хойт, это Эдит. Просыпайтесь. Вам надо раздеться и лечь под одеяло.
Он пошевелился, но движение, очевидно, причинило ему боль, так как он выругался. Эдит поняла, что надо действовать более решительно.
— Хойт? Просыпайтесь. Осторожно — у вас швы. — И снова потрясла за плечо. — Хойт?
На этот раз его стон больше походил на недовольное рычание. Тогда Эдит взяла его руку И… О, боже! Какое же это удовольствие — ощущать большую мозолистую руку в своей ладони! Как хочется продлить эти минуты!
— Ну же, Хойт, — уговаривала его она. — Нельзя спать в одежде. Проснитесь, снимите одежду и ложитесь под одеяло.
Ответ поверг ее в ужас.
— Сами все снимайте, — прохрипел он.
Открыв рот, девушка уставилась на сонное лицо Хойта. Уж не ослышалась ли она?



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Слова прозвучали ворчливо, но отчетливо: «Сами все снимайте». Вот так номер! Такого распоряжения от Хойта Донована она ждала менее всего. Точно — она ослышалась.
— Хойт? Просыпайтесь и снимите одежду.
На этот раз ворчание прозвучало еще более отчетливо:
— Я же сказал: сами снимайте, если вам так этого хочется.
Эдит стало смешно, а к щекам прилил жар.
— Босс, я не буду вас раздевать. У вас это не займет больше минуты, и вы снова ляжете спать.
Она посильнее потянула его за руку. Он раскрыл глаза и уставился на нее.
— Надо было приехать до того, как я заснул. А снова подниматься мне очень больно.
Эдит сочувственно улыбнулась.
— Я помогу вам сесть. — И, нагнувшись, подсунула руку под его широкие плечи.
Едва ощутив тепло его тела и почувствовав под ладонями крепкие мускулы, Эдит поняла, что совершила ошибку. И к тому же горьковатый запах одеколона, который употреблял только Хойт, ударил ей в ноздри.
Пальца Хойта сжали ей руку.
— Неужели сами справитесь? И домкрат не понадобится?
От его теплого дыхания приятно повеяло ментолом.
— Вы намекаете на мою «хилость»? Но я выносливая!
Он улыбнулся и скрипучим голосом заметил:
— А вы надушились.
Эдит смутилась. Не хватало только, чтобы Хойт подумал, будто она хочет ему понравиться! А духи она употребляла крайне редко.
— Это шампунь. Я вымыла голову.
— И поэтому приехали так поздно?
— Вставайте-ка лучше на ноги, — сказала Эдит и стала его приподнимать.
Хойт с шумом выдохнул и с ее помощью сел. Он хотела отдернуть руку, но ей это не удалось.
— Держите меня. Я могу упасть, — пробормотал он, спуская ноги с кровати.
Эдит от возбуждения стало не по себе. Он не отпускает ее руку! Она постаралась настроиться на деловой лад.
— Вы принимали антибиотик?
— Принимал. Вторую таблетку выпил примерно час назад. Вы сможете снять с меня сапоги?
У него был усталый вид, и она не смогла отказать.
— Постараюсь.
— Если вам трудно, то я сам это сделаю при помощи рожка для обуви, — сказал он, недовольно скривив губы.
— Я же сказала — постараюсь.
Высвободив руку из его пальцев, она ухватилась за левый сапог.
— Как же я вам, однако, надоел, — проворчал Хойт, приподнимая ногу.
— Я этого не говорила. — Эдитс тянула с его ноги сапог. — Хотя вам следует признать, что до сих пор наши отношения не подразумевали подобных вещей. — Она отставила в сторону сапог и принялась за второй.
— Я думал, вы скажете, что делаете это бесплатно, из дружеского участия, — продолжал он все тем же сварливым и обиженным тоном. — А вы подчеркиваете, что между нами исключительно деловые отношения, а не дружеские и добрососедские.
Эдит стащила с него и второй сапог.
— Конечно, у нас не только деловые отношения. — Она поставила оба сапога рядом. — Прошу прощения, если вы подумали иначе. Я не была бы здесь, если бы не беспокоилась о вас, Хойт.
— Утешительное объяснение, — грустно произнес он. — Но вы ведь также позаботились бы обо всех, а не только обо мне, правда?
Он явно был разочарован и жалел себя, но Эдит решила, что не стоит обольщаться на свой счет. Может, на Хойта так действует болеутоляющее?
— Эдит, как вы ко мне относитесь? Последнее время со мной не легко было ужиться.
Девушка насторожилась. Значит, он все понимает и даже сожалеет о своем поведении. Но она не осмелилась ответить на его первый вопрос. Правдиво ответить. Лучше она скажет что-нибудь неопределенное относительно его раздражительности и о том, что с ним было трудновато общаться. Слова уже были на кончике языка, когда он поднял на нее глаза, и в его серьезном взгляде она прочитала то, о чем они никогда не говорили, даже намеком, эти пять лет. А не нарушить ли ей «табу»? Момент, кажется, подходящий, да и Хойту не помешает услышать это от нее.
— Даже если с вами всегда будет тяжело ладить, — тихо произнесла Эдит, — я никогда не забуду, что в моей жизни было время, когда вы кое-что для меня сделали. Конечно, вы мне не нравитесь таким, каким были в последнее время, но я-то знаю, какой вы на самом деле. И вот ради такого человека я и пришла. Для него я сделаю все.
Произнеся эти слова, Эдит тут же испугалась. Не слишком ли решительное признание? Наверняка она пожалеет о своей искренности, но сегодня вечером Хойт необычно серьезен, вот она и сглупила. Но она так долго хранила в секрете свои чувства к нему, неудивительно, что сейчас хоть какая-то их капелька прорвалась наружу. Сегодня между ними возникло что-то совершенно новое, и это опасно. А если он после таких слов совсем вычеркнет ее из своей жизни? Возможно, это станет для нее благодеянием. Пять лет… Пять долгих томительных лет.
Они молча смотрели друг на друга. Эдит первая отвела глаза.
— Если вы встанете, я расстелю постель и уйду, чтобы вы могли лечь. — Она заставила себя снова взглянуть на него. — У вас все есть для сна?
— Я справлюсь.
Он буквально пронзил ее своим взглядом. Тогда Эдит, отвернувшись, потянула край покрывала. Как она и надеялась, этот жест заставил его встать, и она быстро сняла покрывало, откинула одеяло и повернулась к Хойту.
Даже без обуви, стоя в одних носках, он возвышался над ней и никогда прежде не казался таким огромным и мужественным. И сексуальным. Этот человек просто излучал чувственность.
— Ну… в общем, мне пора домой. Я приеду, как обычно, во вторник, если только не понадоблюсь вам раньше. — Она посмотрела на него и тут же отвела взгляд. — Не волнуйтесь и выполняйте указания доктора. Я позвоню завтра мисс Эд, чтобы узнать, как у вас дела.
— А вы не заедете завтра, чтобы самой узнать, как я?
Вопрос испугал Эдит, но в то же время ей было приятно.
— Может быть… после ужина?
— Почему так поздно? У вас завтра много дел?
— Да.
Это на самом деле было так, и она даже обрадовалась. Ей нужно обдумать все, и тяжелая работа на ранчо как нельзя кстати.
— Вы до сих пор нанимаете людей?
Эдит пожала плечами — ей было неловко отвечать на этот вопрос.
— Да, у меня есть поденщики для работы по дому. За это мне приходится потом отрабатывать у других.
— Вам не хватает денег?
Ей очень не хватало денег, но об этом необязательно знать всем.
— Вас это не должно беспокоить — я просто вынуждена урезать дополнительные расходы. Я ведь все еще выплачиваю налог на наследство. Но в общем, ничего ужасного со мной не происходит.
Конечно, это не землетрясение. Ее жизнь скорее похожа на телесериал с неизвестным концом. Эдит не выносила вранья, но ей было стыдно признаться в том, что последние несколько месяцев дела шли из рук вон плохо. Для владельцев небольших ранчо наступили трудные времена. Слава богу, ей больше не надо ни о ком заботиться. Но Хойту незачем все это знать.
— Если вам что-нибудь нужно… я готов помочь.
Видно, он не хотел замять этот разговор, но Эдит сочла тему о своих денежных затруднениях в высшей степени неуместной.
— Спасибо, вы очень добры. И щедры, но я обойдусь сама.
— Эдит, я действительно хочу помочь.
— Я знаю, — ответила она и улыбнулась, а душа разрывалась от боли и нежности. Она осторожно коснулась его руки. — Спасибо. Мне запереть дверь, когда я буду уходить?
— Я никогда не запираю. Собаки отпугнут шалопаев. Лучше держать собак, чем запираться на замки.
Эдит засмеялась. Собаки Хойта были известны своей ленью во всем Техасе. Они обожали детей и женщин. Правда, они отпугивали незнакомцев. Их угрожающий лай в любое время дня и ночи предупреждал об опасности всех на ранчо. Они почти не обращали внимания на приходы и уходы Эдит, но когда у нее выдавалась свободная минутка, она ласкала их на заднем дворе или в комнатах, когда Хойт пускал их в дом, но это бывало не часто, потому что мисс Эд не приветствовала присутствие собак в жилых помещениях.
— В таком случае, спокойной ночи, — сказала Эдит.
— Я провожу вас.
Она покачала головой.
— Нет, не нужно меня провожать. Я выхожу из этого дома самостоятельно не один год и дорогу знаю. Раздевайтесь и ложитесь спать.
Хойт прищурился.
— А вы умеете командовать. Вот уж не думал. Что ж, спокойной ночи.
Эдит не стала задерживаться. Перед ее мысленным взором и так возникло уже достаточно эротических картин, пока она стояла рядом с Хойтом в неярком свете, падающем от света лампы около огромной кровати. Да еще воспоминания о полуголом Хойте в кабинете врача…
Она поспешила уйти и чуть не упала, споткнувшись о Майка и Моуза, развалившихся перед входной дверью. Эдит наклонилась, чтобы почесать их.
— Значит, вы оба готовы стоять на карауле?
Моуз перевернулся на спину, подставив ей живот, и Майк тут же последовал его примеру.
— Какие же из вас сторожевые псы? — пожурила собак Эдит, щекоча им животы. — А теперь, друзья, принимайтесь за дело.
Она села в пикап, а псы, немного поскулив, заняли свое обычное положение — улеглись на бок и стали похожи на два скомканных половика с длинными ушами.

На следующий день Эдит нашла минутку, чтобы заглянуть на ранчо Донована и проведать Хойта, но вместо него ее встретила мисс Эд, объяснив, что у Хойта посетитель, не уточнив, кто именно. Эдит постаралась не думать о том, что этот посетитель может быть женщиной. Наверняка это одна из красоток Хойта заглянула к нему. Неужели Селеста?
В таком городе, как Коулти-Сити, новости распространяются быстро. Доктор Харрис удивился тому, что Эдит приехала вместе с Хойтом. Возможно, он рассказал об этом жене. Кто-то, наверняка, заметил, как Эдит везла Хойта в его новом пикапе, и это уж точно обсуждали с особым интересом, поскольку Хойт никогда не позволял женщине вести его машину. В аптеку Хойт заходил в порванной и окровавленной рубашке, с повязкой на боку — об этом все тоже узнали. Ясно, что в результате кто-то из его бывших подружек — или та особа, которая надеялась на его внимание, — заглянула к нему. А это значит, что Эдит может больше не беспокоиться. Вчера она заполнила собой брешь, раз у Хойта не оказалось постоянной женщины, но, возможно, на этом ее роль закончена.
Только к вечеру Эдит наконец переделала все свои дела и поняла, какая она уставшая, грязная и голодная. В холодильнике лежал кусок жареного мяса, съесть который она мечтала вот уже часа два. Хорошо, что не нужно ничего готовить!
Ей было жарко, и она обливалась потом. Тело чесалось от соломинок: кто-то открыл окно на сеновале, она полезла по лестнице его закрыть, но не успела добраться до верхней ступеньки, как на нее обрушился вихрь мелконарубленного сена, поднявшийся с пола от сквозняка. Но это ерунда по сравнению с бесконечной возней с ветхим трактором, который был рухлядью еще восемь лет назад, когда она окончила среднюю школу. Каждую неделю трактор ломался, и Эдит старалась не думать о том, во сколько ей обойдется его ремонт. Что с ним приключилось на этот раз, она не знала. Надо позвать кого-нибудь на помощь, так как ясно, что у нее никогда не найдется средств, чтобы взять ссуду для покупки нового, да и на подержанный денег тоже нет. Одолжить у кого-нибудь на время трактор невозможно, поскольку он нужен ей постоянно. Поэтому единственный выход — починить собственный.
Подобные проблемы, большие и маленькие, заставляли Эдит задавать себе вопрос: сколько еще времени она продержится? Эдит приходилось трудно и раньше, когда еще была жива мама-вдова и они работали вместе. Было тяжело и потом, когда после смерти мамы шесть лет назад девушка вынуждена была справляться со всем одна. Вообще, устоять тем, кто владел плодородной землей, но не имел денег, было трудно. Эдит держалась — она взяла ссуду, которую придется выплачивать еще четыре года. Если бы она так сильно не привязалась к ранчо и сельской жизни, то могла бы уже давно продать все и переехать в город. Эдит избегала этих мыслей, но в дни, подобные сегодняшнему, они все настойчивее лезли в голову. Чем скорее она продаст ранчо, тем больше денег у нее останется, чтобы покрыть долги и купить жилье в городе. Если уж отказываться от ранчо, прежде чем оно окончательно развалится, то разумнее сделать это вовремя, чтобы сразу же купить дом и заплатить наличными. Тогда не надо будет больше беспокоиться о выплате очередного взноса.
Но это — слишком ответственное решение, и эмоции здесь со счетов не сбросишь. Отец полжизни копил деньги, чтобы купить эту землю, потом непосильной работой раньше времени свел себя в могилу. Мать тоже всю свою жизнь посвятила ранчо, поэтому Эдит чувствовала себя обязанной преодолеть трудности и придумать выход, как возродить ранчо. Она может, к примеру, продать несколько голов скота и сдать в аренду часть земли. Но тут возникает проблема с водой. Сумма, которую нужно выложить, чтобы вырыть пару колодцев поглубже, превышала ее ограниченные возможности. Но если погодные условия улучшатся и их части Техаса перестанет угрожать засуха, то, возможно, эта проблема разрешится…
Кажется, выкинуть из головы трудности просто невозможно. Она тяжело поднялась на застекленную заднюю веранду, повесила ковбойскую шляпу на крючок и подошла к стиральной машине и сушке, которые занимали половину маленькой веранды. Зная, что вокруг на целые мили никого нет и в окна, выходящие на сарай во дворе, ее никто не увидит, она сбросила сапоги и стала стягивать с себя одежду, чтобы заложить ее в машину, добавив к куче грязного белья, накопившегося за неделю. После душа она загрузит машину и поставит на режим стирки, а выстиранное белье высушит утром, если ее сморит сон и она не сможет закончить стирку сегодня вечером.
Эдит запретила себе думать о том, чтобы съездить на ранчо Донована и навестить Хойта. Хватит с него и телефонного звонка! Если его сегодняшний посетитель — женщина, то, несомненно, она уложит его спать, так что короткий звонок — более чем достаточно.
Неожиданный стук в переднюю дверь вызвал у нее стон. Кто бы это ни был, пусть убирается вон — ей никто не нужен. Но стук повторился и был очень настойчив. Она поняла — этот человек обязательно обойдет дом, станет стучать в заднюю дверь и наверняка появится как раз в тот момент, когда она разденется догола.
Эдит стояла, медленно расстегивая пуговицы, и ждала, надеясь услышать звук отъезжающего автомобиля. Но вместо этого услыхала шаги на каменной дорожке, ведущей к задней двери… и голос. Сердце у нее подпрыгнуло, когда она узнала эти шаги и этот голос — голос Хойта.
— Я привез вам горячий ужин. Вы меня впустите?
— Вам ведь нельзя этого делать! — выкрикнула Эдит.
— Мисс Эд испекла шоколадный торт — ваш любимый, — крикнул в ответ он. — А красивое украшение наверху вот-вот растает.
Эдит фыркнула и застегнула все пуговицы, прежде чем выйти на веранду и открыть дверь. Едва увидев выражение лица Хойта, она поняла, что он в ужасе от того, как она выглядит.
Эдит устало улыбнулась.
— Сами внесете в дом или вам помочь?
— До дома я его довез сам, так что и дальше справлюсь, — отрезал он и добавил: — А вы пока сделайте что-нибудь с собой.
А вот это уже бестактно! Но Эдит снова устало улыбнулась, и не только потому, что у нее не было сил ответить на замечание Хойта, но еще и потому, что видеть его — праздник. В каком бы он ни пребывал настроении, Хойт всегда будет мечтой для одиноких женщин. Да просто глядеть на него — и то радость. Эдит понимала, что потом ей станет стыдно, поскольку Хойт застал ее в столь неприглядном виде, в перепачканной одежде. Ну и пусть! Ведь за весь день его появление — единственное приятное событие. И он привез шоколадный торт!
— Дверь не заперта. Входите и поставьте куда-нибудь торт, а я пока пойду и приму душ. Спасибо, Хойт.
У Эдит защемило сердце, и глаза уже были на мокром месте. Еще бы! Она — усталая и растрепанная, а тут появляется мужчина — ее самая большая радость в жизни… и самая большая мука — и приносит ей ужин и шоколадный торт.
Какой потрясающий конец отвратительного дня и неожиданная награда за то, что она не отступает перед трудностями!



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Эдит вначале вымыла шампунем волосы, затем ополоснулась под душем, замотала голову полотенцем и вытерлась. В спальне она надела чистое белье и платье, а вместо обуви ограничилась чистой парой белых носков. Сушить волосы не хотелось, но она заставила себя это сделать, чтобы не ложиться спать с мокрой головой. Пока она этим занималась, ее обуревали самые разнообразные мысли относительно того, почему Хойт приехал к ней. Подходящего объяснения она так и не придумала. От страшной усталости ей хотелось одного — поесть и лечь спать. Но здесь Хойт, а это такой редкий и необычный случай, что ей надо постараться и не уснуть раньше времени.
Эдит спустилась вниз. Она едва держалась на ногах. Оставалось надеяться, что еда ее взбодрит — обычно после сытной еды к ней приходило второе дыхание.
Хойт достал посуду и сервировал стол на кухне. Помимо закрытых судков, явно принесенных из кухни мисс Эд, Эдит увидела корзинку, внутри которой на салфетке лежал пухлый каравай домашнего хлеба. Хойт вынул из холодильника кувшин с холодной водой и выставил на стол стаканы, в которые положил кубики льда. Металлический кофейник, привезенный Хойтом, красовался рядом с кувшином. Он уже расставлял на столе чашки, когда появилась Эдит.
— Что ж, — Хойт поднял лицо и оглядел девушку с головы до ног в носках. — Вы словно заново родились. — Он улыбнулся, и у Эдит замерло сердце. — Садитесь за стол и принимайтесь за еду.
Он выдвинул ей стул, она уселась и потянулась за льняной салфеткой, которую он тоже привез с собой.
— Хойт, вы и не представляете себе, что все это для меня значит именно сегодня вечером, — сказала она. — Я просто умираю от голода.
— В таком случае — налегайте. — Он снял крышку со стоящей перед ней тарелки, и она увидела огромный толстый бифштекс, а еще — объемистую горку дымящихся овощей и печеного картофеля с румяной маслянистой корочкой.
— Я нагрел судки в вашей микроволновке. Я не забыл вначале снять крышки.
— Молодец. — Эдит смотрела, как он, взяв баночку со сметаной, зачерпнул полную ложку, собираясь полить ею картошку.
— Много? Или достаточно?
— Как раз в меру, — ответила Эдит. — Спасибо. А теперь садитесь и тоже поешьте. — Она улыбнулась, глядя, как он послушно обошел стол и уселся. — А как ваш бок?
— Сегодня объект для забот — вы, — объявил Хойт и гордо улыбнулся, очень довольный собой.
Эдит отрезала кусочек сочного бифштекса и положила в рот.
— Ой, как вкусно… просто превосходно…
Хойт улыбнулся.
— Ешьте на здоровье.
— Огромное спасибо. И мисс Эд тоже спасибо, — торопливо произнесла девушка, с жадностью поглощая вкусное мясо. — Уж не знаю, в честь чего все это затеяно. Вы, наверное, завладели волшебной лампой, потерли ее… и вот все это появилось. — Хойт усмехнулся, а она подхватила вилкой побольше овощей и совсем неэлегантно запихала в рот. — Может, это сравнение… или метафора не совсем подходит? Ладно, я потом вам объясню, когда поем.
Наконец она съела все, что лежало у нее на тарелке, и, не стесняясь, подтерла подливку толстым куском хлеба.
Хойт налил им обоим кофе, и Эдит, взяв чашку, откинулась на спинку стула.
— Кофе тоже замечательный, — похвалила она Хойта. — Все замечательно… восхитительно. Я так устала сама готовить.
— Вас еще ждет торт.
Эдит засмеялась.
— О, про это никак нельзя забыть. Я чувствую себя именинницей или… словно у меня праздник. — Она замолчала и вдруг вспомнила: — Подождите-ка. Я ведь спросила про ваш бок, а вы ничего не ответили.
— С ним все в порядке.
— Значит, вы хорошо спали прошлой ночью, — заключила она. — А антибиотики принимали?
— Да. Но они мне больше не нужны. Хватит и аспирина.
Эдит кивнула.
— Хорошо. Кстати, а где вы так сильно поранились? Вы так и не рассказали.
Хойт скривился. Он явно не хотел сейчас про это говорить.
— Да просто неудачно упал. Меня сбросил жеребец прямо на кусок старой рифленой железной крыши, который валялся где-то с краю дорожной ограды, так что я его не заметил. Жеребец, видно, решил, что будет лучше, если на кусок железяки приземлюсь я, а не кто-нибудь еще.
Эдит засмеялась. Как это характерно для Хойта — превратить несчастный случай в шутку. Он улыбался, глядя на нее, а она думала том, что он — самый красивый мужчина на всем белом свете. Сердце опять заколотилось с томительной нежностью. Почему она не родилась в другом месте подальше от Хойта? Тогда они не встретились бы…
Надо поскорее что-нибудь сказать, чтобы нарушить молчание. Они и так слишком долго смотрят друг на друга.
— Кто разрежет торт: вы или я?
Хойт со скрипом отодвинул стул.
— Эта честь принадлежит мне.
Эдит указала ему, в каком ящике буфета лежит специальный нож для торта, а где — тарелки для десерта. Хойт вынул торт из холодильника и поставил на стол. Занятно было наблюдать, как он орудует ножом, стараясь не помять взбитый крем, украшавший верхушку торта, и аккуратно перекладывает кусок со стеклянного блюда на тарелку Эдит. Ему это удалось и он принялся отрезать порцию и себе, правда, для себя он не так старался.
— Можете хоть все съесть, — сказал он, опускаясь на стул, — а если что-нибудь останется, то съедите завтра.
Торт был великолепным, но Эдит смогла справиться только с одним куском. Она выпила еще чашку кофе и почувствовала себя намного лучше. Усталость совсем не прошла, но она чувствовала, что продержится до ухода Хойта.
Почему он приехал? И почему привез вкусный горячий ужин, который сам и сервировал для нее? Он что, отплатил ей за вчерашнюю помощь? Если так, то он даже переплатил. Хойт явно чувствовал себя более непринужденно, чем она. Эдит подозревала, что за всем этим что-то кроется, и ее разобрало любопытство.
— Еще раз огромное спасибо, Хойт, — сказала она, когда он долил ей в чашку свежего кофе. Она надеялась, что ее слова побудят его объяснить, в чем же дело.
— У вас снова загорелись глаза, — сказал он, а она подумала, что для этого ему достаточно просто появиться в комнате.
Хойт пристально посмотрел на нее.
— Вы сказали, что объясните свои слова про волшебную лампу.
— Я ведь сказала, что, наверное, привела неподходящий пример, — смутилась она.
Он улыбнулся.
— Но я понял, что вы имели в виду — про этих джинов я слыхал. Получается, что раз я вас накормил, то вы выполните три мои желания?
Если бы Эдит так хорошо не знала Хойта, то решила бы, что он с ней заигрывает. И его замечание про загоревшиеся глаза… Его собственные глаза тоже блестели, и это было интригующе опасно.
— Вы хотите исполнения трех желаний?
— Я думал о них в течение всего ужина, — с чувственной хрипотцой в голосе ответил он.
Эдит поняла, что надо отшутиться, а иначе она угодит в ловушку… если уже не угодила. Она заставила себя улыбнуться как ни в чем не бывало.
— Итак, какие у вас желания? Их всего три, так что хорошенько подумайте, прежде чем выбрать. С хозяйки маленького ранчо и владелицы сломанного трактора много не возьмешь.
— У вас сломался трактор?
— На этой неделе — в первый раз. А вообще ни одной недели не обходится без поломки.
Не стоило вспоминать про трактор, хоть и сказала она это шутливым тоном. Слово слетело с языка неожиданно, потому что она очень устала, а мысль о тракторе не давала покоя. Ей вовсе не хотелось, чтобы Хойт подумал, будто она намекает на его помощь. Или на его деньги. Надо поскорее переменить тему.
— Я жду ваших пожеланий. Я — ваша должница за сегодняшний чудесный ужин.
— Вам было хорошо?
— Да, очень. И вы так замечательно все обставили, что заслужили большие чаевые.
— А что, если нам сложить эти большие чаевые с тремя желаниями и заключить сделку? — предложил он.
Эдит и прежде замечала у Хойта вот такой же хитрый взгляд, когда он вел деловые разговоры по телефону. Сто лет назад он, вероятно, мог бы стать барышником или жуликом. Правда, он был слишком порядочным человеком, чересчур прямым и честным, и к тому же любил работать, так что мошенничать он просто не способен.
Эдит это всегда восхищало, поэтому она не боялась, что он ее обманет. Но сейчас между ними наметились какие-то новые отношения, а какие именно, она пока что понять не могла. Она решила прикинуться дурочкой.
— Какая сделка? Я навряд ли смогу работать у вас больше, чем сейчас, но… надо подумать.
— Я не о работе, Эдит. Это дело личное. — Улыбка исчезла с лица Хойта, а темные глаза пристально смотрели на нее. — Через пару месяцев мне стукнет тридцать четыре. Давно пора остепениться и завести семью. Случись что со мной, все отойдет к двоюродным братьям, которые живут где-то в восточных штатах — я их и видел-то всего раз или два. Сомневаюсь, что им нужно мое хозяйство. Да они и понятия не имеют, как этим заниматься, так что весь мой труд и труд моего отца, деда и прадеда пойдет насмарку. — Хойт замолчал, словно почувствовал смятение Эдит, но затем продолжил: — Я подумал об этом вчера, когда летел с лошади и видел, что внизу кусок железа. С тех пор мысль об этом меня не покидает.
Он решил жениться. Вот о чем он думает!
Боясь того, что Хойт мог прочитать в ее глазах, Эдит опустила лицо, взяла в руки кофейную чашку и сделала глоток. Лучше знать о бесконечных подружках Хойта, выбирать для них пресловутые «прощальные подарки», чем слышать о его планах жениться! Ей никогда не приходило в голову, что Хойт когда-нибудь женится, потому что он ни разу об этом не говорил. Он не первый и не последний холостяк, который умрет, не познав уз брака. Эдит вспомнила красавицу Селесту, вспомнила, что к Хойту приходила женщина. Раз его беспокоила участь ранчо Донованов, то — если это действительно была Селеста — эта женщина появилась вовремя и, возможно, навела его на мысль о женитьбе. Поскольку Хойта посетили мысли о смерти, то, вероятно, он позвонил Селесте и попросил ее прийти на ранчо, чтобы обсудить возможность женитьбы.
Эдит не сразу сообразила, почему Хойт хочет привлечь ее к своим брачным планам, хотя, возможно, ему понадобится помощь, чтобы вновь завоевать эту даму. Правда, Эдит плохо себе представляла, что в этом случае зависит именно от нее.
— Вам неприятно то, что я упомянул о смерти? — спокойно спросил Хойт.
Эдит взглянула на него, улыбнулась и, отодвинув стул, встала. Ей необходимо чем-то заняться, и она стала убирать со стола. Она вымоет судки мисс Эд, чтобы Хойт отвез чистую посуду. А Хойту даст понять, чтобы на ее помощь в брачных делах он не рассчитывал.
— Очень ценно, что вы пришли к этой мысли. Никто не живет вечно, но если вы окольными путями спрашиваете мое мнение о том, жениться ли вам, то мой ответ — да. У вас много знакомых девушек, которые будут счастливы выйти за вас замуж и родить вам наследников. Выберите себе невесту среди них либо найдите ту, которая вам понравится больше. — Эдит заставила себя посмотреть на Хойта и улыбнуться, чтобы он не догадался о том, что сердце у нее в эту минуту разбилось окончательно. — Держу пари, что поиски жены не займут у вас и недели. Главное решиться, правда?
Хойт пронзил ее взглядом.
— Возможно.
Нервы у Эдит были напряжены до предела — она безумно боялась, что лицо выдаст ее волнение. Много лет ей удавалось скрывать свою любовь, и она надеялась, что сейчас ей тоже это удастся.
— И какую сделку вы имеете в виду? Я так поняла, что это связано с вашим решением жениться, но не представляю, при чем здесь я. Раньше вы поручали мне звонить в цветочные магазины или покупать у ювелиров подарки, которые вы с запиской отсылали по почте. — Эдит сделала вид, что ей жалко ему отказывать. — Но это делалось для ваших подружек, а если вы хотите, чтобы я помогла выбрать подарки для вашей жены, то должна сообщить: теперь вам придется справляться самому.
Эдит даже удивилась, что смогла так равнодушно произнести свою речь. Она отвернулась и сложила собранную посуду в раковину, открыла кран с горячей водой и брызнула моющее средство.
До нее донесся голос Хойта:
— Эдит, пусть посуда немного помокнет.
Она тут же почувствовала, что была груба, отказав Хойту еще до того, как он ее попросил о чем-нибудь. Она закрыла кран, уселась за стол и спокойно — как ей казалось — посмотрела на него. Давно он не выглядел таким серьезным. Это лишь усилило ощущение обреченности. Хойт на самом деле женится… и скоро. Раз уж Хойт что-то решил, то обязательно это сделает.
— Хорошо, — сказала она и поняла, что согласится выполнить эту последнюю просьбу Хойта, несмотря на все сказанное ею. Возможно, это поручение навсегда убьет ее чувства к нему. Ей все равно придется покончить с этой любовью, потому что она не может любить, даже тайно, женатого человека. — Так что же вы имеете в виду?
Хойт улыбнулся.
— Кухня не подходящее место для этого, Эдит. Я поторопился.
Девушка удивленно уставилась на него.
— Это значит «быть наготове»? И ждать, когда мы очутимся где-нибудь вне кухни? — Она положила ладони на стол. — Послушайте, Хойт, я благодарна за ужин, но я устала. Если вы этого раньше не замечали, то учтите — я ужасно любопытная особа. Поэтому забудьте, что вы сидите у меня на кухне, и выкладывайте, что там у вас наболело. Затем вы отправитесь домой, а я смогу лечь спать.
Она едва успела закончить свою тираду, как Хойт положил на стол между ее ладоней маленькую черную бархатную коробочку с золотым бантиком. Эдит вытаращила глаза. Где он прятал коробочку все это время? Она боялась признаться себе в том, что догадывается о содержимом коробочки с золотым бантиком.
Низкий голос Хойта прозвучал хрипло:
— Откройте и узнаете, чего я хочу.
Эдит с трудом оторвала взгляд от золотого бантика и посмотрела на Хойта, надеясь прочитать на его лице отгадку. Ей это снится! Она переела и уснула, и ей снится Хойт, который говорит о том, что он может умереть и поэтому должен жениться, а когда это дошло до ее безмозглой головы, она вообразила уж совсем дикую и невозможную вещь… Этого быть не может!
Чтобы доказать себе, что она спит и видит сон и что коробочка — это плод сновидений, Эдит в отчаянии взяла ее в руки и сняла бантик. Коробочка и бантик никуда не исчезли! Девушка сделала последнее отважное движение и раскрыла коробочку…



ГЛАВА ПЯТАЯ


Золотое кольцо внутри коробочки было украшено таким огромным бриллиантом и так блестело и лучилось, что вполне могло посылать сигналы спутникам Земли. Эдит захлопнула коробочку, встала и положила ее перед Хойтом. Хойт откинулся на стуле и с удивлением смотрел на нее — он этого не ожидал.
Что ж, она тоже такого от него не ожидала и была ошеломлена… и оскорблена. Если это шутка, то дурацкая!
— Очень красивое кольцо, — равнодушно произнесла Эдит. — Если вы не уверены в том, что Селеста с вами помирится, то покажите ей эту маленькую безделушку. — Она заставила себя улыбнуться одеревеневшими губами. — И знаете — у вас, оказывается, изысканный вкус на украшения. Вы вполне могли все это время самостоятельно выбирать «прощальные подарки».
С этими словами Эдит повернулась к раковине и занялась мытьем посуды.
Наступило долгое молчание. Девушка вымыла судки мисс Эд, поставила их на сушку и вытерла руки. Корзинка, которую Хойт привез с собой, находилась в кладовке, и Эдит, чтобы заставить его поскорее убраться восвояси, принесла корзинку и поставила на край стола.
— Значит, вы ничего не поняли? — криво усмехнулся Хойт.
— Чего не поняла? — удивилась Эдит, складывая посуду мисс Эд в корзинку.
— Эдит, женщина, на которой я хочу жениться, это вы.

Эдит замерла, а сердце затрепетало и заныло. Она вцепилась рукой в корзинку и сдавленным голосом выговорила:
— Так вот какую сделку вы хотели со мной заключить?
— Да, — довольным тоном произнес Хойт, но у Эдит не было сил даже взглянуть на него.
О, боже! Она отдала бы что угодно, только бы выйти замуж за Хойта! Это ее самая заветная мечта. Но главная часть этой мечты состоит в том, чтобы он обратил на нее внимание как на женщину и влюбился бы. И влюбился бы так сильно, что позабыл своих красавиц…
А то, что он предлагает, — сделка, а не любовь. Хойт неожиданно осознал, что смертен, и поэтому решил, что необходимо как можно скорее жениться, заиметь наследников и продолжить род Донованов. А она оказалась как раз рядом.
Милая старушка Эдит Уэбб. Сойдет и она. Кто еще возьмет ее замуж?
Это не совсем то, о чем она мечтала, но Эдит заставила себя проявить благоразумие.
— И… как долго продлится этот брак, после того как вы получите наследника?
— Ну, разумеется, столько, сколько положено. И я хотел бы иметь побольше детей. Зачем вообще жениться, если не навсегда? — По тону Хойта было понятно, что он поражен ее недоверием.
Неужели он настолько глуп? Она всегда считала его сообразительным и находчивым. Намного сообразительнее, чем она, потому что его ранчо процветало, а ее постепенно угасало. Но там, где дело касалось женщин, Хойт был абсолютным болваном. И если он думает, что она вне себя от радости, то это только подтверждает, что он болван.
— Господи, Хойт, вы же не оставались с одной и той же женщиной больше нескольких недель. А чтобы родился ребенок, нужно девять месяцев.
Ирония Эдит разозлила его.
— Вы что, считаете, что я не смогу быть верным мужем?
— Вы… быстро теряете интерес. Очень быстро.
— В браке интерес ни при чем. Брак — это обязательство.
— Да, обязательство, — согласилась она. — Но нужно кое-что еще.
— Вы полагаете, что мы не питаем друг к другу достаточно теплых чувств, чтобы у нас появилось «кое-что еще»?
— Не знаю, — честно призналась Эдит и пожала плечами. — Мне кажется, на самом деле вы ищете племенную кобылу.
Хойт отвернулся — он был обижен и раздражен. Когда он снова повернулся к ней, она увидела, как сердито сверкнули его глаза.
— Я не ищу племенную кобылу, как вы выразились. А вот вы как раз думали о племенной кобыле, когда имели в виду Селесту и других моих женщин. Злючка вы!
— Ага, — не стала спорить Эдит.
Гнев Хойта неожиданно погас, и он даже слегка улыбнулся, но тут же подавил улыбку и серьезно сказал:
— Эдит, вы же знаете, что я — человек слова. Если я женюсь на вас, то мы останемся мужем и женой до тех пор, пока вы меня не похороните. — Он замолчал, а затем с воодушевлением продолжил: — Я так себе все представляю: у вас нет семьи, и у меня тоже, поэтому мы создадим свою семью, заведем детей. Я во всем вам доверяю и надеюсь, что вы тоже относитесь ко мне с доверием. Мы с вами… уживемся. Вы видели, какой я порой бываю, и тем не менее терпели меня. Я тоже наблюдал вас не в лучшем расположении духа, вот как сейчас, когда вы злитесь. Но со временем все утрясется, нам обоим не стоит упускать такую возможность.
Он выложил все свои доводы и с надеждой посмотрел на Эдит, а она молча кивнула, глядя на Хойта. Поскольку она ничего ему не ответила, он, немного подождав, тихо сказал:
— Эдит, вы же знаете, что я никогда вас не обижу.
Он намекал на «ту ночь», и у Эдит сжалось сердце. Она печально улыбнулась.
— Я знаю, Хойт.
— Надеюсь, что тогда… доказал вам, какой я.
У Эдит от избытка чувств слезы навернулись на глаза и сдавило горло.
— Я знаю, — еле слышно вновь прошептала она.
— Вы ведь… этого боитесь, да? — мягко спросил он. — Между мужчиной и женщиной все должно происходить по-доброму. И нежно.
Эдит знала, что Хойт так и не поверил в то, что ее не изнасиловали, хотя она заверяла, что дело до этого не дошло — она отбилась от своего ухажера. Слова Хойта, сказанные сейчас, лишь подтвердили ее подозрение. Но он в любом случае хочет на ней жениться и дает понять, что будет терпелив, добр и нежен.
Он снова взглянул на нее.
— Я буду бережно к вам относиться, Эдит. Всегда. Вы ведь в этом не сомневаетесь?
Господи, как же он старается ее убедить! И своего слова он не нарушит — она была в этом уверена.
— Я знаю, — выдавила она, не в силах сдержать слезы.
Хойт прокашлялся, словно ему стало неловко.
Пять лет назад, когда она, рыдая, упала ему на грудь, он выглядел точно так же и говорил ей успокаивающие, ласковые слова, которые хочет услышать каждая женщина. Эдит знала, что сейчас ему не по себе не из-за ее слез, потому что он не может примириться с той болью, которая, как он полагал, кроется за слезами.
— К тому же, — хриплым голосом уточнил он, — если мы с вами не поженимся, то другого случая нам может не представиться.
Вот такова логика Хойта Донована, и Эдит нечем было опровергнуть этот довод. Она закусила губы, чтобы прийти в себя и не разрыдаться. Как же она любит этого большого, грубоватого, раздражительного, упрямого и грозного ковбоя! И будет любить всю жизнь. Тогда почему она притворяется, что ей не подходит его сумасшедшее предложение о браке?
— Я выйду за вас. — Эдит не успела сообразить, каким образом эти слова вылетели у нее изо рта, а просто услышала, что она их произносит. — Но если вы усомнитесь в том, что смертны, я найду способ, чтобы напомнить вам об этом.
Хойт разразился громким хохотом. Он был в восторге от такого ответа… и от того, что она не расплакалась.
— Слова, достойные единственной леди в Техасе, которая может со мной совладать, — заявил он с гордым видом, словно это была его личная заслуга.
А может быть, он гордился ею? Эдит знала, что ее колкие замечания ему по душе.
Вдоволь насмеявшись, Хойт хлопнул себя по бедрам.
— Иди, дорогая, лучше примерьте-ка это кольцо.
Эдит сделала два шага вперед и остановилась. До нее наконец дошло: он хочет, чтобы она села ему на колени. Словно подтверждая ее мысль, Хойт поймал ее руку, и через секунду она, замерев от смущения, уже сидела у него на коленях, а он обнимал ее за талию.
Тепло от крепких ног и рук Хойта, от всего его большого тела проникало ей внутрь и жгло подобно пламени. Хойт придвинул бархатную коробочку и достал кольцо.
— Посмотрим, угадал ли я размер, — сказал он, и в его голосе прозвучало удовольствие.
Он осторожно надел кольцо на палец Эдит и поднял ее руку, чтобы они оба хорошенько разглядели красоту кольца.
— По-моему, выглядит великолепно. А впору ли? — спросил Хойт, и Эдит с трудом отвела взгляд от его счастливого, улыбающегося лица.
— Как раз. И очень красиво, — ответила она, все еще не веря своим глазам.
Хойт сжал ей пальцы, затем отпустил руку.
— Посмотри-ка на меня, красавица.
Эдит повернула к нему голову и… ощутила его губы на своих губах.
Она годами представляла себе, каким будет это ощущение, но не была готова к такому поцелую. Его губы оказались твердыми и теплыми, почти горячими, и это были губы умелого любовника. Чувствовалось, что он сдерживает страсть, хотя и прикасается к ее губам с нежностью и осторожностью. Эдит разомлела. Хойт шутливо зарычал, показывая свое нетерпение, и девушка почувствовала, как по всему ее телу разлился жар. Его язык лизнул ей губы и проник внутрь рта. Дальше Эдит уже не помнила, каким образом ее руки обвились вокруг шеи Хойта и как она сама поближе прижалась к нему.
Если бы Хойт не прервал поцелуй, она могла вполне потерять сознание — так велико было наслаждение, которое она испытала. Ей не было страшно, и она не стеснялась, потому что то, что произошло между ними, было естественно. Сердце подсказывало ей, что по-другому быть не может.
Головокружительное предложение Хойта жениться на ней — пока что ей было все равно, почему он этого хочет; главное, что хочет, — вдруг показалось нереальным. А если он передумает? Все случилось так внезапно, и единственное разумное объяснение — это его страх умереть в одиночестве. Что будет, если завтра он одумается? Или ему в голову придет другая шальная мысль?
Хриплый голос Хойта прервал ее сомнения.
— Ты не будешь возражать, если мы поженимся завтра? Или ты сторонница пышных свадеб с сотнями гостей? — Он чуть-чуть отстранился, и Эдит остановила взгляд на его улыбающихся губах. — Я так сказал, потому что мы, кажется, действуем с места в карьер. — Он снова ее поцеловал. — Тебя это не пугает?
Эдит покачала головой.
— Что это означает? «Нет, Хойт, меня не пугает поцелуй» или «Нет, Хойт, завтра — слишком рано, я хочу пышную свадьбу»?
— Меня… не пугает поцелуй.
— Прекрасно, — он поцеловал ее в лоб. — Если ты чего-либо не захочешь, надо лишь сказать мне «нет» — и все дела.
— Я знаю, — прошептала Эдит.
— Ты ведь многое обо мне знаешь?
Эдит заглянула ему в глаза и улыбнулась.
— Кое-что знаю.
— Тогда ты должна догадаться, как сильно мне хочется, чтобы это произошло завтра и я увез бы тебя в Лас-Вегас, — хриплым шепотом произнес Хойт.
— А если выбрать день где-то посередине между завтрашним и несколькими неделями или месяцами? — предложила она, хотя в душе хотела, чтобы свадьба произошла завтра, потому что боялась: если отложить свадьбу на долгое время, то он может передумать.
— Ты боишься? — спросил Хойт.
— Я была бы дурой, если бы не боялась.
Он засмеялся.
— Эдит, мы чудесно поладим, вот увидишь.
— Может, через неделю? — Эдит следила за выражением его лица. Он, кажется, совсем не волнуется! Это странно и необычно для такого холостяка со стажем, как Хойт. Но Эдит знала, что даже если он волнуется, то ни за что не покажет виду.
— Хорошо, — подумав, ответил он. — Обряд венчания устроим днем в гостиной на ранчо, потом барбекю для всех наших знакомых и танцы к вечеру попозже.
Эдит понимала, что хлопот будет много. Успеют ли они все приготовить всего за неделю? Хойт обычно никогда не думал о мелочах и, когда приглашал гостей к себе на ранчо, ограничивался общими указаниями относительно барбекю и танцев и давал деньги. Поэтому для него устройство подобных развлечений казалось делом нехлопотным.
— Как вы думаете — мисс Эд управится за такой короткий срок?
— Наверное. — Он игриво прищурился, глядя на ее раскрасневшееся лицо. — А ты упрямая, однако. Что ж, начнем все сначала. Мне придется тебя умасливать. Как насчет венчания в церкви в следующую субботу? И будут только близкие друзья.
— Хорошо, — согласилась Эдит.
— Но я хочу, чтобы ты была в белом платье, фасон — на твой вкус, и много-много цветов. А я буду в смокинге. Обязательно сфотографируемся, и не один раз. Я спрошу завтра у мисс Эд, что ей понадобится для празднования. Я хочу, чтобы медовый месяц прошел вовремя. Ты только скажи, куда нам отправиться, а сколько это будет стоить — неважно.
Как всегда, Хойт был щедр, но не бережлив. И у него есть работники, которые в его отсутствие заменят его. Выходит, ей придется напомнить ему, что ситуация на ее ранчо несколько иная.
— Хойт, я не могу вот так с ходу уехать, — мягко вставила Эдит.
— Но я хочу, чтобы у нас был медовый месяц, — стоял на своем он, и Эдит подумала, что никогда не видела его таким счастливым. — А если нам уехать до уборки урожая? У вас будет достаточно времени, чтобы управиться со всеми делами. Подходит?
— Да.
— Замечательно, — сказал Хойт и, понизив голос, доверительно произнес: — Ты заметила, как со мной легко договориться? Я что-то предлагаю, а ты отвергаешь, и я тебе тут же уступаю, словно покорный ягненок.
Теперь засмеялась Эдит, а Хойт крепко обнял ее. Девушка была так счастлива и одновременно испугана, что с трудом удержалась от слез.

В течение следующей недели в ее жизни смешалось все: радость, надежда и страх. В понедельник утром они получили в администрации округа разрешение на брак, затем Эдит посвятила несколько часов своему свадебному туалету, после покупки которого на ее кредитной карточке почти не осталось денег, но она старалась об этом не думать.
Она едва успевала управляться с делами у себя на ранчо, участвовать в подготовке к свадьбе вместе с мисс Эд и частично перевозить свои вещи к Хойту. Все были страшно заняты, и единственное время, которое она проводила вместе с Хойтом, приходилось на вечер, но он долго у нее не задерживался. Было ясно, что он решил свести их общение во время помолвки к минимуму. Да и встречи были такими невинными, словно они так и остались боссом и секретаршей. Один-два легких поцелуя и теплые объятия ничем не напоминали поцелуи в тот вечер, и по мере приближения субботы Эдит начала волноваться: как-то пройдет их брачная ночь? Ее беспокойство не было связано с тем, что случилось пять лет назад, но из-за неожиданного предложения Хойта и из-за того, что он так торопится со свадьбой, ей хотелось подождать с самой интимной частью этой церемонии. Ведь они почти не виделись на этой неделе, и она беспокоилась, что в брачную ночь, ночь их близости у них ничего не получится. Она надеялась, что до свадьбы их общение будет более тесным, но этого не произошло.
А больше всего ей хотелось, чтобы до того, как они лягут в постель, Хойт сказал, что любит ее, и чтобы эти слова были искренними, а не сказанными только потому, что она — его жена. Эдит не сомневалась в теплых чувствах Хойта, но ведь решение жениться пришло к нему неожиданно. Когда он мог успеть влюбиться?
Вполне вероятно, что он так и не влюбится в нее. Насколько ей известно, Хойт до сих пор ни в кого не влюблялся, хотя у него был богатый выбор.
В то же время Хойт проявлял такое благодушие и уступчивость во всем, что даже мисс Эд это заметила. Они с Эдит радовались тому, что Хойт счастлив и спокоен. Таким он давно не был. Эдит это льстило, так как единственная причина хорошего настроения Хойта — предстоящее в субботу бракосочетание с ней, с Эдит. А если он счастлив оттого, что ему кажется, будто он влюблен, а потом поймет, что это не так? Эдит не могла отделаться от волнения. Нет, он не влюблен, раз ограничивается лишь целомудренными поцелуями и не произносит ни слова о любви — значит, он рассматривает их брак лишь как мудрое житейское решение.
Но, в конце концов, последние приготовления вытеснили волнение и мрачные мысли. И вот наступил момент, когда она шла по проходу деревенской церкви, украшенной цветами, и вдыхала их аромат. Все сомнения Эдит остались позади. На скромной свадебной церемонии присутствовали только мисс Эд и несколько самых близких друзей.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Хойт был неотразим в черном смокинге. Он повернулся, глядя, как Эдит приближается, чтобы встать рядом с ним перед священником. И тут она увидела, что он с трудом сдерживает волнение.
Всю неделю он казался совершенно спокойным и непоколебимым, как скала, а теперь его лицо напряженно застыло. Эдит почувствовала волнение и нетерпение Хойта еще до того, как разглядела выражение его лица сквозь тонкую белую вуаль. Ей вдруг стало страшно. Господи, а если он сейчас, прямо здесь, передумает? И тут же в голову пришла другая мысль, тоже дурацкая: лучший друг Хойта Рис Уэйверли стоял рядом с ним вместе с женой Лией и сыном Бобби, и Рис, конечно, задержит Хойта, если тот вздумает убежать. Какие глупости лезут в голову! Но ведь все, что касается этого брака, необычно.
Она была рада, что Рис не скрывал своего одобрения по поводу их женитьбы. Жену Риса, Лию, Эдит не очень хорошо знала, но рассчитывала, что они подружатся. Лия была на последнем месяце беременности и вся сияла от радости. Одна из самых близких подруг Эдит, Корри Дейвис Меррик, тоже стояла в кружке гостей вместе с мужем Ником. Корри вышла замуж за Ника несколько месяцев назад и, теперь уже беременная, была безумно счастлива.
Глядя на две семейные пары, ожидавшие появления ребенка, Эдит вдруг подумала: а не захочет ли Хойт поскорее увеличить население Техаса собственным младенцем? Если это так, то он не будет в восторге оттого, что она предпочтет подождать, пока не уверится в прочности их союза. Но может, страстное желание иметь детей удержит его, во всяком случае сейчас, от побега?
Эдит подошла к Хойту, и он взял ее руку в свою. Ей стало спокойнее на душе, когда она почувствовала его сильную ладонь. Он улыбнулся, и она поняла, что ему тоже стало легче.
Были произнесены брачные обеты. Голос Хойта звучал твердо и без малейшего колебания. Эдит тоже постаралась, чтобы голос у нее не дрожал. Наступил торжественный момент, когда Хойт надел ей на палец кольцо и священник объявил их мужем и женой.
— Теперь вы можете поцеловать вашу новобрачную, мистер Донован, — сказал священник.
Хойт ловко откинул вуаль с лица Эдит, обнял ее и, наклонившись, ворчливо прошептал:
— Я уж думал, что дело до этого не дойдет.
Его поцелуй был нежным, но крепким, и Эдит поняла: в их брачную ночь все будет, как положено. Хойт поднял голову, а друзья и мисс Эд зааплодировали.
Затем фотограф, которого Хойт пригласил прилететь из Сан-Антонио, сделал с десяток фотографий и в церкви, и при выходе. Хойт настоял, чтобы друзья тоже сфотографировались, и он даже сумел уговорить сфотографироваться мисс Эд. Позже Эдит бросит свой свадебный букет в толпу гостей на приеме дома, а пока что они сели в большой автомобиль Хойта, украшенный лентами. Нанизанные на веревку консервные банки и старые башмаки были привязаны к заднему бамперу, чтобы «подметать» дорогу. Внутри салон был усыпан конфетти и увешан таким количеством воздушных шаров, что Хойту пришлось проколоть несколько штук, чтобы освободить им с Эдит место на переднем сиденье.
Когда они выехали с парковки перед церковью и оказались на автостраде, Эдит почувствовала облегчение, и ей даже стало весело. За ними тянулась вереница автомобилей с гостями. Прежде чем включить мотор, Хойт наклонился к ней и быстро поцеловал, затем запустил палец за ворот рубашки и ослабил узел галстука. У него на висках блестели капельки пота. Эдит поняла — это не от жары, а от волнения.
Хойт вдруг посерьезнел, и его настроение передалось Эдит.
Они действительно поженились слишком быстро, но она была согласна с Хойтом: ни один из них может вообще никогда не вступить в брак, если не сделает это сейчас. Ее, скорее всего, ждет именно эта участь, так как она не представляет для себя другого мужа, кроме Хойта. Они с Хойтом давно знакомы, и это плюс, а что касается любви… с ее стороны любовь присутствует. Эдит была уверена в том, что Хойт относится к ней с теплотой и доверием, так что надежда, что со временем его чувства перерастут в более глубокую привязанность, у нее есть.
Эдит опустила глаза, взглянула на красивые кольца и мысленно произнесла молитву о том, чтобы у них с Хойтом сложилась любящая семья.
Когда они подъехали к дому, то увидели по обеим сторонам длинной подъездной аллеи, а также на лужайке перед домом и в переулках множество автомобилей. Эдит пришла в ужас от такого количества гостей. Вот почему мисс Эд наняла себе помощниц!
Всех приглашенных Эдит, разумеется, не знала. Некоторые, если судить по номерам на машинах, приехали даже из других областей Техаса. Хойт сказал ей, что несколько человек должны прилететь на самолете, но взлетно-посадочная полоса находилась в миле от дома, поэтому пока было неясно, прибыли они или нет.
Мисс Эд настояла на том, чтобы помимо приема с шампанским и свадебным тортом были накрыты столы с ресторанной закуской. Оркестра не приглашали, так как танцы не планировались, но ясно, что гостями будет переполнен не только дом, но и большой тенистый двор за домом.
Эдит поразилась тому, что Хойту удалось все организовать за такое короткое время. Но ведь он не только сам был энергичным человеком — Хойт обладал способностью заставить людей тут же исполнять его приказы.
Хойт подрулил прямо к парадному подъезду, выпрыгнул из автомобиля, обогнул его и открыл дверцу, помогая Эдит выйти. Она старательно придерживала шлейф платья, а легкий ветерок норовил вырвать материю из рук. Она заметила, как собаки Майк и Мозес гонялись по лужайке за маленькими мальчиками. Видно, Хойт предложил гостям, у которых есть дети, привезти с собой малышей.
— Я говорил вам, как вы красивы сегодня, мисс Эдит? — наклонившись, спросил Хойт, и его теплое дыхание задело ей ухо. — А в этом платье ты похожа на прекрасную фею. Я заплачу каждому ребенку по доллару, если они найдут упавшие с платья жемчужинки. Я не допущу, чтобы потерялась хоть частичка твоего волшебства.
Как романтично! От его шутливых слов у Эдит запело сердце.
— Все волшебство, которым я обладаю, принадлежит моему мужу, — шепотом произнесла она.
Губы Хойта коснулись ее щеки, и не успела она опомниться, как он подхватил ее на руки, ногой захлопнул дверцу машины и понес к дому. Даже если у него все еще болел бок, по его поведению никто не мог об этом догадаться. Толпа гостей успела осыпать их конфетти, прежде чем Хойт перенес жену через порог и вошел в просторную прихожую. Он пронес Эдит через весь дом в столовую, где их ждала мисс Эд с многослойным свадебным тортом и еще двумя огромными порционными тортами.
Хойт поставил Эдит на ноги, помог расправить шлейф, и они занялись традиционным ритуалом разрезания свадебного торта. Эдит была рада, что Хойт аккуратно вложил ей в рот маленький кусочек, а не стал мазать ее кремом, как частенько делали новобрачные. Хойт, несмотря на то, что раньше не отличался изяществом манер, сейчас вел себя безукоризненно. И как было приятно кормить его тортом из своей руки, особенно когда он обхватил ладонью ее кисть и облизал ей пальцы. Гостям это тоже понравилось.
Первую бутылку шампанского Хойт откупорил сам, и они с Эдит выпили за здоровье друг друга, а затем к ним присоединились гости. Хойт провел свою молодую жену через переполненный гостями холл в большую гостиную, где по распоряжению мисс Эд около массивного камина поставили два кресла с высокими спинками. Эдит сняла вуаль и повесила на спинку кресла. Хойт сел рядом, и в комнату начали входить гости с поздравлениями.
Это был чудесный день, и Эдит понемногу перестала волноваться. Но тут она заметила среди друзей, соседей и работников ранчо прежних подружек Хойта. Зачем только Хойт сделал объявление в газете на целую страницу! Ее ужаснуло это публичное приглашение на свадьбу всех «друзей, работников и деловых партнеров мисс Эдит Уэбб и мистера Хойта Донована», но тогда она ничего не сказала, чтобы не обижать Хойта, поскольку он был очень рад, что ему пришла в голову эта удачная, на его взгляд, мысль. А сейчас она не смогла подавить усмешку, когда бывшие подружки Хойта, подойдя в цепочке гостей к их креслам, пожелали им счастья. Но труднее всего оказалось удержаться от смеха, когда она увидела на этих дамах украшения, которые сама же для них выбирала. На какое-то мгновение Хойт оцепенел, так как тоже заметил свои «прощальные подарки». Эдит вздохнула с облегчением, увидев, что он увернулся от их поцелуев, а одну настойчивую брюнетку пригвоздил взглядом, когда та посмела слишком близко наклониться к нему. Брюнетка застыла, выпрямилась и отошла.
— Я все видела, — прошептала Эдит, а Хойт бросил на нее застенчивый взгляд.
— Я рассчитываю, что ты спасешь меня от одной из самых страшных ошибок моей прежней холостяцкой жизни, — проворчал он и тут же с улыбкой осведомился: — Ну как я выгляжу в роли верного мужа?
И получил в ответ сдержанное «сносно».
Эдит этого показалось мало, и она решила поддразнить его.
— Ты заметил, какие на них были украшения? Я видела точно такие в ювелирном магазине.
Хойт сдвинул брови.
— Мне они тоже показались знакомыми. — Когда следующий гость прошел мимо, он наклонился к Эдит и прошептал: — Прости меня. — Их взгляды встретились — глаза Хойта весело блестели. — Но раз уж они выставили украшения, словно трофеи, я надеюсь, что это доказывает, какого замечательного мужа ты получила. Ты выиграла приз! — Он гордо улыбнулся. — Теперь я полностью принадлежу тебе, вместе с моим счетом в ювелирном магазине, вплоть до того дня, о котором я уже говорил.
Как тогда Хойт сказал? Что останется ее мужем, пока она его не похоронит?
— Будем надеяться, что сегодня — это не тот самый день, — не замедлила с ответом Эдит.
Хойт расхохотался, сжал ей руку и наградил поцелуем.
— Я буду примерно себя вести, Эдит Регина, — прошептал он, — вот увидишь.
Вот уже второй раз он назвал ее полным именем, и приятное тепло разлилось у Эдит по телу.
Хойт, огромный, мужественный, настоящий мачо, частенько бывал раздражительным и грозным. А сейчас он вел себя, как шаловливый мальчишка, и это ей очень нравилось. Да что там! Эдит привлекало в Хойте все. Пусть порой он взрывался от гнева, но жестокость или подлость не были ему свойственны.
Поздравления закончились, и Хойт с Эдит смешались с толпой приглашенных, которые угощались легкой закуской, выставленной на больших столах в просторной кухне. Дети постарше — в том числе Бобби, сын Риса и Лии, — играли во дворе, но большинство малышей захотели полакомиться тортом. Хойт подтолкнул Эдит и кивнул в сторону двух маленьких мальчиков, направлявшихся во двор. У каждого в руке было зажато по два куска торта, которые они запихивали в рот. Крошки и глазурь падали на пол, а карманы рубашек топорщились от конфет.
Вдруг кто-то дернул Эдит за платье, и она обернулась. Крошечная девчушка лет двух, не больше, в ярком розовом платьице захватила в ладошку вышитый жемчужным бисером цветок на юбке подвенечного платья. Увидев, что на нее смотрят, девочка отдернула ручонку.
— Здравствуй, малышка, — ласково произнесла Эдит.
— Привет, душечка, — присоединился к ней Хойт и, нагнувшись, улыбнулся ребенку. — Какое у тебя красивое розовое платье! Такое же красивое, как и ты.
Девочка засунула палец в рот и застенчиво улыбнулась Хойту, глядя на него во все глаза, словно на чудо. Вот еще одна его обожательница, подумала Эдит.
— А что это у тебя во рту? — Хойт опустился на корточки.
Девочка вытащила пальцы изо рта и протянула ему ладошку. Хойт разжал мокрые пальчики, и у него в руках оказалась большая жемчужная бусинка. Девчушка либо нашла ее на полу, либо оторвала со свадебного платья. Девочка хотела убежать, но Хойт остановил ее.
— Подожди-ка. У меня есть кое-что и для тебя. — Хойт засунул руку в карман брюк и извлек доллар. Малышка взяла монетку и побежала к родителям, которые издали наблюдали эту сценку.
Выходит, слова Хойта о том, что он заплатит детям по доллару за каждую жемчужную бусинку, которая упадет с платья невесты, оказались правдой, а не романтической шуткой. Эдит рассмеялась, глядя на мокрую жемчужинку в ладони Хойта.
— Она неплохо отмыла жемчуг, да? — Хойт положил бусинку в карман и подмигнул Эдит. — Я бы хотел с полдюжины таких же девочек. И вдобавок столько же мальчишек.
— Дюжина — это слишком, — ответила Эдит.
Хойт улыбнулся.
— Пусть будет столько, сколько ты захочешь. Но для начала два мальчика и две девочки. Я не возражаю, чтобы у меня появилась пара таких шалунов, которые совершили налет на торт и конфеты.
Она не успела ответить — к ним быстро подошла мисс Эд.
— Рис просит передать благодарность за гостеприимство, но у мисс Лии начались схватки. У нее ведь срок наступил еще вчера.
Хойт радостно взглянул на Эдит.
— Вот это да! Знаменательно, если ребенок родится сегодня.
— Конечно, родится, — уверенно заявила мисс Эд. — А от вас двоих зависит, будет ли жить в этом доме следующее поколение Донованов.
— Вам бы этого хотелось? — засмеялся Хойт.
— А кому этого не хочется? Интересно, на кого они будут похожи: на вас или на мисс Эдит? — С этими словами экономка поспешно ушла.
— Мне кажется, что она что-то не договорила, — сказал Хойт и наморщил лоб.
Эдит улыбнулась.
— Я уверена, она не хотела сказать что-то неприятное.
— А! Ты ее оправдываешь. — Глаза у него весело блестели. — Так вот: вам обеим не помешает знать, что я был самым идеальным ребенком, который когда-либо появлялся на свет в больнице Коулти-Сити.
— Да? — не поверила Эдит и улыбнулась.
— Потом, возможно, я не был уж таким идеальным, но мальчики все непоседы, мисс Эдит. Послушай, а когда ты собираешься бросать гостям свадебный букет?
— До того, как они станут расходиться, — засмеялась Эдит.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Незамужние дамы начали собираться в большой гостиной для ритуала «букет новобрачной». Появились и прежние подружки Хойта. Эдит это развеселило, но вида она не подала. Отвернувшись, она бросила букет через плечо. Поймавшая букет дама высоко подняла его вверх, но другая резко дернула счастливицу за руку, ей «помогла» еще одна, и букет опять взлетел в воздух. Образовалась свалка, а толпа зрителей хохотала и подбадривала участниц соревнования криками.
Эдит бывала на многих свадьбах, но такой битвы за букет новобрачной ни разу не наблюдала. Она оглянулась на Хойта — он был потрясен. Тут раздался громкий крик, и высокая брюнетка вырвалась вперед, прижав к груди помятый букет.
Было уже девять вечера, когда мисс Эд вместе с помощницами закончила убираться в комнатах. В пустой гостиной Эдит и Хойт выпили еще по бокалу шампанского. Они услыхали шум автомобиля — это мисс Эд отъехала от дома, который погрузился в темноту. Осталась гореть лишь лампа в гостиной.
Хойт забрал у Эдит пустой фужер и поставил на столик, затем взял ее руку.
— Вот мы и совершили это.
Эдит посмотрела на их сцепленные ладони. Она устала и была взволнованна.
— Да, совершили. Мне казалось это маловероятным.
Она почувствовала, что он тоже нервничает. Он — опытный и искушенный в отличие от нее. То, что Хойт волновался на церемонии бракосочетания, понятно. Но сейчас-то зачем ему волноваться? Голос Хойта прозвучал глухо:
— Ты наверняка устала в этом платье. И я тоже устал от этого дурацкого костюма. Что, если нам их снять?
Эдит посмотрела на него. Он улыбался и глаза были веселые.
— Мисс Эдит, это не то, о чем ты подумала. Чтобы расстегнуть все эти крохотные пуговички у тебя на спине, уйдет много времени. Это не означает, что я безумно тороплюсь сделать тебя своей… а вообще-то я этого очень хочу. Но пока я справлюсь с пуговицами, наступит полночь.
Он наклонился к ней, и она ощутила его теплые губы на своих губах. Эдит прикрыла глаза. Она — жена Хойта. То, что произойдет, обычно происходит в брачную ночь. И она любит Хойта, поэтому, если он ее еще не полюбил, она смирится и довольствуется малым. Она ведь вышла за него замуж, а одного этого уже достаточно.
Хойт, словно почувствовав ее неуверенность, отстранился.
— Ты помнишь, что я говорил? Ты сама скажешь мне… когда это произойдет. Я это обещаю.
У Эдит от избытка чувств перехватило дыхание.
— Я знаю. Но и тебе следует знать, что на самом деле в ту ночь… все было не так, как ты думаешь. Ты, кажется, тогда мне не поверил.
— Я верю тебе, Эдит, — мягко произнес он. — Ты боишься?
— Немного.
— Не бойся. Ты тогда столкнулась с грубостью и насилием. Между нами такого никогда не произойдет.
Она не могла удержаться от того, чтобы не обнять его, и, обвив руками шею Хойта, притянула к себе. Она давно рисовала в своем воображении, как будет обнимать его, чтобы показать свои чувства. А теперь, когда Эдит стала женой Хойта, она имеет на это право. Радость волной поднималась у нее в груди.
Руки Хойта сомкнулись на ее теле. Одно движение — и он погасил у них за спиной лампу. Еще мгновение — он подсунул под нее руку и встал вместе с ней. Эдит тут же вспомнила про его бок.
— Ты уверен, что тебе это не навредит? Ведь швы сняли только вчера.
— Я крепкий.
Хойт нес ее по темным комнатам. Свет проникал в дом только от фонарей во дворе, но Хойт прожил здесь всю жизнь и мог, наверное, пройти через комнаты с закрытыми глазами.
— Мне нравится, когда ты заботишься обо мне, Эдит. Мне начинает казаться, что я тебе немножко нравлюсь.
А Эдит казалось, что она видит его улыбку, и она с огромным трудом удержалась от того, чтобы не сказать в ответ: «Я люблю тебя».
— Я поняла, что тебя нравится, когда вокруг суетятся, — произнесла она и подумала: «Какая же я трусиха!» — И, разумеется, ты мне нравишься.
Она не сказала «я люблю тебя». Ей не нужно, чтобы Хойт ответил то же самое лишь оттого, что посчитает это своим долгом, или оттого, что он понял — она ждет этих слов. Будет лучше и безопаснее, если Хойт первым произнесет эти слова.
Хойт отнес ее на руках в спальню, поставил на ноги перед кроватью и зажег лампу. Он окинул ее медленным взглядом.
— Я говорил тебе, какая ты красивая в этом платье?
Эдит покраснела.
— А я говорила тебе, какой ты красивый в смокинге? Тебе идет черный цвет.
Хойт улыбнулся.
— Мы оба немножко нервничаем, да?
— Да.
— А теперь не поможешь ли мне освободиться от этого наряда? — шутливо спросил Хойт.
Она послушно приблизилась к нему. Смокинг она сняла легко, и Хойт небрежно бросил его на кресло.
— А галстук? Ему место в мусорной корзине.
Эдит отстегнула галстук-бабочку и, отбросив вслед за смокингом на кресло, начала расстегивать рубашку. Грудь у Хойта была горячей, покрытой темными волосами. Тогда, в кабинете врача, она старалась не смотреть на Хойта, но его вид без рубашки отпечатался у нее в мозгу. Эдит добралась до широкого пояса, но не сразу отстегнула, ища застежку.
— Теперь моя очередь, — хрипло произнес Хойт.
Эдит повернулась к нему спиной. Пуговиц было ровно двадцать. Эдит в уме считала каждую расстегнутую пуговицу, а приятное покалывание сопровождало прикосновение рук Хойта. Закончив, он положил широкие, теплые ладони на ее обнаженную кожу, и платье соскользнуло с плеч. Эдит подхватила лиф, чтобы платье не упало с груди. Хойт обнял ее и накрыл ее руки своими. Его теплое дыхание щекотало ей шею, а губы нежно касались мягкой кожи, прижимаясь все крепче.
Хойт убрал руки, и лиф упал вниз, а затем платье, шелестя, оказалось на полу у ее ног. Эдит ждала еще поцелуев, а он, сжав ее в объятиях, произнес:
— Я боялся, что действую слишком стремительно. Я — счастливчик, раз ты мне это позволила. — Он поцеловал ее в мочку уха, и у нее подогнулись колени. — Теперь, когда я тебя заполучил, могу и подождать, хотя мне очень хочется близости сегодня ночью. Но тебе решать, когда это произойдет. Не обещаю, что у меня хватит сил остановиться вовремя, но если хочешь, чтобы сегодня мы просто поспали рядом, то я совладаю с собой.
Какой он чуткий, этот громогласный, настойчивый мужчина! Секунду Эдит молчала, пытаясь справиться с волнением.
— Пусть все произойдет естественным образом, — вымолвила она.
— Значит, ты разделишь мою постель?
— Да.
Хойт поцеловал ее в щеку.
— Я докажу, какой я щедрый муж. Пользуйся душем рядом со спальней, а я пойду в другой. А потом мне будет интересно посмотреть, что ты наденешь на ночь. Надеюсь, рубашка окажется не слишком тонкой или… короткой.
Эдит улыбнулась. Он шутил, но было очевидно, что шутка далась ему с трудом.
— Можешь в этом не сомневаться, — ответила она.
Хойт повернул Эдит к себе и, нагнувшись, припал к ее губам жарким поцелуем. У нее закружилась голова. Он быстро отнял губы от ее рта и отрывисто произнес:
— Пока что достаточно.
Он провел ладонью по ее рукам и сжал пальцы. Взгляд темных глаз заскользил по длинной комбинации, подол которой доходил до белых туфель-лодочек. Он не мог ничего увидеть сквозь ткань — только очертание фигуры, — но своим взглядом словно проложил горячую дорожку на ее теле. Эдит это почему-то не смутило.
— Пожалуйста, засунь эту рубашку подальше в ящик и больше никогда не доставай. А твои ноги я, кажется, видел раза четыре.
Он развернулся и вышел в коридор.
Эдит отнесла свадебное платье и смокинг Хойта в гардеробную, потом вытащила из туалета необходимые вещи, положенные туда накануне. Взяв с кресла галстук-бабочку Хойта, она спрятала его в дальний угол ящика со своим бельем и заторопилась в душ. Там Эдит постаралась не задерживаться, так как боялась, что Хойт вернется в спальню до того, как она уляжется. Ей будет неудобно, если придется прошествовать перед ним в ночной рубашке, хотя, возможно, Хойта это не смутит. Может, лучше, если — на первых порах, во всяком случае, — она будет уже лежать в кровати, когда он войдет?
После замечаний Хойта насчет длинной комбинации Эдит надеялась, что его не разочаруют атласная ночная рубашка и халат, которые тоже были длинные. Раздумывая, как ей поступить, Эдит услыхала, как в коридоре хлопнула дверь, и стала дергать за пояс халата, все еще сомневаясь, ложиться в постель до появления Хойта или нет. И тут Хойт вошел в комнату. Краска залила ей лицо, когда она его увидела.
На нем были только темно-синие пижамные брюки, и ее взгляд остановился у него на боку. Она отметила, что рана почти зажила. Хойт застыл в двух шагах от нее, и Эдит охватило сильное возбуждение. Смотреть на это олицетворение мужественности становилось просто опасно. Лицо его было неподвижно, но темные глаза так ярко горели, что могли прожечь насквозь, если бы она стояла ближе.
— Эдит! Черт возьми, как же ты хороша! — выдохнул он, не сводя с нее глаз.
Ей казалось, что она осязает его взгляд на своем теле. Он ничего не сказал о том, что на ней длинный халат и что он по-прежнему не может видеть ее ног, но его восхищение было очевидно.
— Я выбрал самую лучшую девушку. — Хойт покачал головой, словно не верил своим глазам.
А Эдит не могла поверить своим ушам. Неужели это на самом деле так? Неужели она выглядит так же соблазнительно, как и те женщины, с которыми Хойт встречался?
— Ой, Хойт, — вырвалось у нее, когда он взял ее руки в свои.
— Что значит «Ой, Хойт»?
— Тебе не следует говорить такое.
— Разве я не всегда говорю тебе правду?
— Обычно на эти темы мы не разговаривали.
— Ты считаешь, что я лгу?
— Я считаю, что ты очень добр.
Хойт крепче сжал ей руки, и она подняла на него глаза. Он выглядел до невозможности сексуальным. И голос его прозвучал тоже сексуально.
— Давай сразу условимся: я не лгу. Даже в спальне не лгу. — Он усмехнулся. — Как тебе кажется: синий цвет мне идет так же, как и черный?
Она засмеялась.
— Ты хочешь, чтобы я сказала, какой ты красивый?
— Я вовсе не добиваюсь от тебя комплиментов, — с деланной обидой произнес он, но по выражению его лица было ясно: он хочет как раз этого.
— Ты очень красивый. Ты всегда красив, — снова засмеялась Эдит.
— Ну да? А серьезно ты можешь это сказать? — Хойт, прищурясь, смотрел на нее.
— Как я могу говорить серьезно, когда ты меня смешишь?
— Я-то считал тебя серьезной женщиной, особенно в такой момент, когда необходимо поощрить мое тщеславие. Тебе не кажется, что новобрачному необходимо, чтобы молодая жена немножко польстила ему?
Эдит постаралась придать лицу серьезное выражение.
— Хойт, ты же сам знаешь, что красив. И наверняка уже догадался, что я считаю тебя красивым.
Хойт прищурился и с обидой — на этот раз неподдельной — сказал:
— А как я мог об этом догадаться? Ты больше внимания уделяла Майку и Мозесу, чем мне.
— Но у меня хорошая память на лица, — весело отозвалась Эдит, и Хойт улыбнулся — он любил шутки. — Не могла же я целый день таращить на тебя глаза вместо того, чтобы работать?
— Разумеется. Но сейчас все изменилось, Эдит, и это мне нравится. А тебе?
— Мне тоже нравится.
Он придвинулся поближе к ней и, понизив голос, произнес:
— Тогда почему бы нам не освоить кое-что новенькое? Например: снять с тебя халат, откинуть покрывало и залезть вместе в постель?
Эдит кивнула.
— Хорошо.
Глаза Хойта горели. Он протянул руку к поясу ее халата, дернул за кончик, и Эдит почувствовала, как рукава спустились к локтям, а затем халат упал к ее ногам. Хойт отбросил халат в сторону и, наклонив голову, поймал ртом ее губы.
— Ну как? — спросил он.
— Замечательно.
— Я тоже так думаю. На какой стороне кровати ты предпочитаешь спать? — деловито осведомился он, и ей стало легко и просто.
— А ты? — в свою очередь спросила она.
— Вот на этой, но я не привередлив.
— Чудесно. Тогда я лягу на той.
— Значит, все решено. — Хойт откинул покрывало и жестом пригласил ее лечь. — Только после вас, миледи.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Эдит не могла не заметить, как нетерпеливо блестят глаза Хойта, и сердце у нее дрогнуло от страха и возбуждения. Все годы влюбленности в Хойта она ни разу не задумалась о сексуальной близости.
«Теперь, когда я тебя заполучил, могу и подождать…»
Он сказал, что готов ждать, но так ли это на самом деле? И вот теперь она ложится в постель с одним из самых сексуальных мужчин в Техасе. Это ей не по зубам!
До сих пор Эдит умудрялась совладать с Хойтом, когда он бушевал. Ей помогала терпимость, спокойная снисходительность и дипломатичность, но она всегда чувствовала свое женское превосходство над мужскими недостатками: властностью и порой тупым упрямством. Неужели ей все же свойственно женское высокомерие? От этой мысли Эдит стало не по себе. А если она к тому же утратила способность укрощать его? Это ее поразило еще сильнее.
Эдит неожиданно отвернулась и обошла вокруг кровати, чтобы улечься с другой, дальней стороны. Она знала, что Хойт ждет, что она ляжет на той стороне, где обычно спит сам. Но одно дело — предстать перед ним в тонкой, облегающей ночной рубашке и совсем другое — повернуться к нему спиной и переползти на другую сторону матраца, зная, что у элегантной рубашки вырез на спине значительно глубже, чем спереди.
Она улеглась в постель, не глядя на Хойта, хотя знала, что он следит за каждым ее движением. Она буквально ощущала на себе его взгляд. Он не улегся, пока она не укрылась стеганым одеялом. И вот наконец матрац осел под его тяжестью, а тепло, исходящее от его тела, согрело Эдит с головы до ног.
Эдит не приходилось раньше спать с кем-нибудь на одной кровати, за исключением, пожалуй, подружек, с которыми в детстве она спала рядом в скаутском лагере. Но Хойт — не школьная подружка. Он — мужчина, с которым она мечтает много лет провести вместе…
Всего несколько дней назад она довольствовалась бы и свиданием раз от разу. И вот теперь она замужем за ним, он принадлежит ей, и по закону ни одна другая женщина не имеет на него прав. Пока что ее права подтверждены только на бумаге да еще свадебной церемонией. Но и свидетельство о браке, и церемония в церкви связывают их надежнее, чем любое устное соглашение между мужчиной и женщиной. Единственное, что обладает большей ценностью и крепостью, — это дети, которых защитит законный брак.
Хойт заворочался и погасил лампу на прикроватной тумбочке. В темноте Эдит не видела его лица, но остро ощущала, что его рука лежит совсем рядом.
— Эдит, ты лежишь, как доска, — проворчал Хойт. — Ты что, меня боишься?
— Нет.
— Но спрашиваешь себя, не превращусь ли я внезапно в спрута?
Эдит улыбнулась, представив это перевоплощение.
— Я тебе доверяю.
— Я же тебе об этом говорил. — Он повернулся и теплой ладонью сжал ей руку. — Мне казалось, что мы с тобой друзья, — сказал он. — Я ошибаюсь? Тогда мне хотелось бы, чтобы мы ими стали. — Он помолчал. — Что скажешь?
Теплая волна признательности нахлынула на Эдит. Она промолчала, но руку не отняла.
— Мне бы тоже этого хотелось, — тихо произнесла она.
— Значит, все в порядке. У меня есть три вещи, которые я могу сказать только близкому другу.
— Да?
— Во-первых, ты и мисс Эд — единственные женщины, которые входили сюда. Так что если ты думаешь, что эту кровать использовали для иных целей кроме сна, то ошибаешься.
Эдит стало смешно, но она сдержалась, так как чувствовала, что он говорит вполне серьезно. Приятно сознавать, что она — первая женщина, которую он привел к себе в спальню.
— Спасибо за то, что сказал мне об этом.
Прошло несколько секунд, прежде чем он продолжил, но на этот раз Эдит уловила обиду в его тоне.
— Второе. Что бы ты ни думала о моем поведении с женщинами, с которыми я встречался, я давно ни с кем не спал. Я не имею в виду сон в обычном смысле. Как-нибудь я расскажу тебе об этом, но не сейчас.
Эдит лежала в темноте и молча его слушала. Ей снова стало смешно оттого, как серьезно он все это излагает. В глубине души она была тронута тем, что он сам захотел ей об этом сказать.
— Я оценила твою искренность, — наконец выговорила Эдит.
Хойт вздохнул с облегчением, но голос его, тем не менее, прозвучал мрачно:
— Ты слишком вежлива, чтобы назвать меня вруном. Но я бы на тебя за это не обиделся. Я знаю, какая у меня репутация.
— Я давно поняла, что ты опытный мужчина, — тихо произнесла она. — Я надеюсь, что теперь ты будешь верен только мне.
— Я в этом сегодня поклялся, — хриплым голосом сказал он. — Ты же знаешь, что слово я держу.
— Я знаю, Хойт.
— Как я уже говорил, ты многое обо мне знаешь, в том числе и такое, о чем я и не догадываюсь. Мне казалось, что ты не обращаешь на меня внимания, но я ошибался. — Он тихонько засмеялся. — Ты и виду не подавала, что я тебе не безразличен. А мужчину это может свести с ума.
Эдит ничего не ответила, хотя ей было очень приятно услышать, что его задело ее кажущееся безразличие.
Хойт принадлежал к тем мужчинам, которые, сами того не сознавая, привлекают к себе внимание, где бы они ни появлялись, поэтому для него было необычно столкнуться с тем, что его не замечают.
Но лучше поскорее переменить тему о том, сколько всего она о нем знает, чтобы не проговориться и не признаться в своих истинных чувствах.
— Ты собирался поговорить о трех вещах.
— А сказал всего про две? — Он помолчал. — Третье — это вопрос. У меня сон неглубокий, поэтому я хочу спросить: ты не храпишь?
— Какой грубый вопрос, и к тому же в брачную ночь! — засмеялась Эдит и хотела ущипнуть его за запястье, но оно было таким крепким, что у нее ничего не получилось. — А ты храпишь?
Хойт довольно рассмеялся.
— Я просто хотел, чтобы ты успокоилась, поэтому выразился так неделикатно. Даже если ты храпишь, мне это не помешает. Эдит, я не могу придумать ничего такого, что мне в тебе не нравилось бы.
Как восхитительно услышать такое! Но вслух она своей радости не высказала.
— А что, если я заупрямлюсь?
— Ну, я поворчу немного, но не слишком. Эдит, ты всегда мне нравилась.
— Ты тоже мне всегда нравился, — вырвалось у нее, и она прикусила язык.
— Тогда почему бы тебе не нагнуться ко мне и не поцеловать меня на сон грядущий? Сегодня мы не станем заниматься любовью. — Он помолчал. — Но ты должна знать: я буду рад, если ты проявишь инициативу. Я не придирчив — пусть начнет любой.
Эдит рассмешило то, как Хойт облекает свои мысли в слова. И это тоже ей в нем нравилось. Она высвободила руку из его ладони и приподнялась на локте. На секунду она заколебалась, так как стеснялась положить руку на его голую грудь. Ей показалось, что в темноте это будет чересчур интимный жест. Тогда она дотронулась до его худощавой щеки и, наклонившись, осторожно прикоснулась губами к его губам.
За последнюю неделю она научилась целоваться, но этот поцелуй — первый, который начала она, а не он. Она осмелела потому, что он попросил ее об этом, и поцелуй получился довольно продолжительным. Но ей не хотелось, чтобы он подумал, будто она готова на большее.
— Эдит, как чудесно, — выдохнул Хойт. — Поцелуй такой же сладкий, как и ты.
Когда Эдит целовала его, он лежал неподвижно, но теперь, когда она подняла голову, он обнял ее и прижал к себе. Разделявшая их шелковая материя была такой тонкой, что ей казалось, будто они соприкасаются обнаженной кожей. Ей некуда было девать руку, как только положить ему на грудь.
У Хойта вырвался удовлетворенный вздох.
— Как хорошо, что ты рядом, дорогая. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.

На следующее утро Эдит проснулась рано. Ее обволакивало приятное тепло, было уютно, и не хотелось двигаться. Тут она поняла, что голова ее покоится на груди Хойта, рука — на талии, а правое бедро — на его ногах. Эдит слышала ровное биение его сердца — значит, он все еще спит. В доме было тихо, только еле слышалось жужжанье кондиционера. Она боялась пошевелиться, чтобы не нарушить тишину.
Говоря по правде, она боялась разбудить Хойта не столько из-за застенчивости, сколько из-за… тщеславия. Несмотря на его щедрые комплименты накануне, Эдит интуитивно хотела выглядеть как можно лучше, и в особенности утром. То, что он один раз прошелся по поводу ее неряшливой внешности, до сих пор ее тревожило. Хойт привык к женщинам с потрясающей внешностью, которые даже по утрам наверняка выглядели превосходно. Эдит не хотелось, чтобы он разглядывал ее, как только она открыла глаза. Во всяком случае, не в начале их совместной жизни. Хотя, возможно, она ничем не рискует, так как прежние красавицы уже начали стираться из его памяти. Но лучше на это не рассчитывать.
Эдит не успела отодвинуться от Хойта, как он положил руку на ее бедро.
— Доброе утро.
— Доброе утро, — пискнула Эдит и посмотрела на свою ногу — подол ночной рубашки задрался до бедра. Она убрала руку с его груди и потянула подол вниз.
Она едва успела оправить рубашку, как Хойт повернулся и осторожно уложил ее на спину. Его темные глаза сияли, волосы были взъерошены после сна, а на скулах чернела щетина. Она никогда не видела его небритым либо неопрятным. Хойт смотрел на нее с явным вожделением, и Эдит чувствовала себя слабой женщиной, и это было чудесно. Он не сводил с нее пристального взгляда, и она залилась краской. Голос Хойта со сна прозвучал хрипло:
— Мне следовало давно проснуться, Эдит Донован. Какой же я дурак!
Он опустил голову, и его жаркие губы оказались на ее губах. Эдит не успела сообразить, почему он обозвал себя дураком, как умелые губы Хойта пробудили в ее теле ответный жар. Но он вдруг приподнял голову, и она испугалась, что ему расхотелось ее целовать.
— Пока это все, на что я могу решиться, чтобы успеть вылезти из постели до полудня, — сказал он и усмехнулся. — А иначе…
Эти слова сулили надежду, и у Эдит внутри все затрепетало.
— Впрочем, лучше тебе об этом не знать, — добродушно сказал он. — Уверен, что тебя будет смущать дневной свет.
Эдит смущенно потупилась — замечание попало в цель.
— Что ж, мы можем встать и одеться, — продолжал Хойт. — У мисс Эд небось и кофе готов.
Он отвернулся и встал с кровати. Эдит последовала его примеру и потянулась за халатом.
— Какие у тебя планы на сегодня? — спросила Эдит и снова бросила взгляд на его голую грудь.
— Не отпускать тебя, — ответил он и набросил одеяло на подушки — он так делал каждое утро до прихода мисс Эд, которая потом аккуратно застелет постель. — А тебе чего хотелось бы?
Он повернулся к ней, и его взгляд пробежал по ее фигуре в одной ночной рубашке без халата, который она не успела накинуть. Ей ужасно захотелось близости с Хойтом, и чтобы при этом все произошло легко и просто. Каждодневная жизнь не очень-то похожа на свидания и выходы в свет, поэтому незаметные и на первый взгляд будничные вещи могут побыстрее их сблизить. Хойт годами ухаживал за женщинами, приглашал их на романтические свидания или в рестораны, но Эдит ни разу не слышала, чтобы какая-нибудь из его подруг проводила с ним время на ранчо.
Эдит улыбнулась и про себя решила стать не похожей на них.
— А если нам предпринять кое-что необычное? Я ведь не очень-то знакома с твоим ранчо, в основном я бываю в доме.
Хойт прищурился и смерил ее укоризненным взглядом.
— Ты без ранчо жить не можешь?
— Боюсь, что так. Ты согласен?
— Согласен. Сегодня я покажу тебе ранчо Донована, а завтра мы осмотрим ранчо Уэбб, но после этого я хочу повезти тебя на танцы в Сан-Антонио и остаться там на ночь, чтобы ты смогла сделать какие-нибудь покупки, если захочешь. Я слыхал о женах, которые таскают мужей по магазинам, пока те не валятся с ног от изнеможения, а их кредитные счета не начинают катастрофически расти. Настало время, когда и я могу похвастаться похожими историями.
Эдит сделалось неловко. Она-то думала, что Хойт понял — до осени она не может уехать. Перед свадьбой она настолько закрутилась, что не обсудила с ним в деталях, сколько времени ей придется работать у себя на ранчо. Очевидно, Хойту в голову не пришло, что она собирается вернуться домой на следующий день — иначе он не строил бы планов поездки в Сан-Антонио. Эдит попросила знакомых заменить ее на ранчо только на сегодня и на завтра. Большего она не могла себе позволить — тогда она вовек не расплатится.
И вот еще что. Они с Хойтом не обсудили, как быть с ее работой у него в доме. Не может же она получать деньги, став его женой! А с потерей этого, пусть и малого, дохода она не в состоянии нанимать себе помощников.
— На этой неделе нам нужно будет поговорить о работе, — как бы между прочим сказала Эдит, направляясь к комоду, чтобы вынуть оттуда белье.
— О работе? — уныло переспросил Хойт.
Эдит повернулась к нему и примирительно улыбнулась.
— Давай обсудим это попозже, хорошо? А пока что… кто первый займет ванную?
Хойт махнул рукой.
— Я пойду в другую.
Эдит поспешила скрыться в ванной комнате. Ей необходимо побыть одной и обдумать, каким образом уладить проблему с работой.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Конечно, Хойт не раз уезжал со своего ранчо, когда ему бывало нужно: у него достаточно работников и деньги его никогда не волновали. Он, разумеется, понимал, что у Эдит ранчо маленькое, а возможности ограниченные. Она вполне могла представить, как он одалживает ей своих ковбоев, не беря с нее никаких денег.
Конечно, она не может допустить, чтобы Хойт платил за нее, особенно когда она все еще не уверена, продавать ли ей ранчо или попытаться сделать его прибыльным. Раньше она не вводила Хойта в курс своих дел, и он не знал, как ей трудно приходится, но теперь, когда они поженились, ему ничего не стоит это выяснить. Вот об этом Эдит, занятая приготовлениями к свадьбе, как-то не подумала. Наверное, следовало рискнуть и отложить свадьбу до тех пор, пока она не решит окончательно, как поступить с ранчо. И вот теперь из-за того, что у нее не хватило терпения подождать, ей придется улаживать этот вопрос с Хойтом.
Самое лучшее — выложить все как есть и обговорить необходимые рамки, за которые не следует заходить. Меньше всего ей хотелось, чтобы Хойт считал, будто она вышла за него ради ранчо.
И еще Эдит не оставляло беспокойство о том, что их отношения могут не сложиться. Хойт — человек слова, но ведь сколько в его жизни было женщин! И он не оставался верен ни одной дольше двух месяцев!
Они приятно провели время в столовой за завтраком, читая газету и болтая о том, о сем. Если бы Эдит так хорошо не изучила Хойта, то могла бы подумать, что он забыл про ее ранчо. Но она находилась около него достаточно долго, чтобы не почувствовать его легкое нетерпение, словно ему не хотелось говорить о том, что может привести к размолвке в первое же утро их семейной жизни. Она чувствовала, что он полон решимости уладить этот вопрос, причем уладить так, как он считает нужным. Уловив напряженность в его поведении, Эдит расценила это как знак того, что ее муж не уверен в том, как она, будучи теперь его женой, воспримет его безапелляционные суждения. Ведь Хойт привык к тому, что он является авторитетом во всех вопросах и ему беспрекословно подчиняются.
— Интересно, Лия уже родила? — спросила Эдит, когда они пошли в кабинет Хойта выпить там кофе и взять карту ранчо Донована. Но она-то знала, что прежде всего им предстоит разговор о ее работе.
Эдит села перед письменным столом в одно из кресел с высокой спинкой, а Хойт пошел к застекленному шкафчику у стены за картой.
— Я позвоню Рису попозже, — сказал он, вынул карту и протянул ее Эдит.
Пододвинув кресло поближе к ней, он тоже сел. Эдит отставила чашку и развернула карту, а Хойт начал показывать на ней кое-какие места. Когда он закончил, Эдит сложила карту и снова взяла в руки чашку с кофе. Хойт помолчал и приступил к главному.
— Что такое ты говорила о своей работе?
Он произнес это мягко, но Эдит уловила нотку недовольства.
— На последней неделе у нас не было достаточно времени, чтобы обсудить каждодневные дела, — сказала она. Как лучше вести разговор? Поскольку Хойт уже догадался, что у нее на уме, ей ничего не остается, как перейти к сути. — Я сейчас не могу подолгу отсутствовать у себя на ранчо, — начала Эдит. — И по этой причине придется отложить медовый месяц. Возможно, мне удастся выкроить время, чтобы поехать в Сан-Антонио недельки через две, но на этой неделе я должна отработать свое отсутствие в свадебные дни. Как только я наверстаю упущенное, мы сможем поехать.
— Ты так говоришь, как будто не собираешься здесь жить.
— Разумеется, я буду здесь бывать…
— Когда?
— По утрам, вечером и ночью, — смело выпалила Эдит, невзирая на строгое выражение лица Хойта. Строгое, но не сердитое. Пока не сердитое. — Мое ранчо будет отнимать у меня столько же времени, как и всегда. Как у тебя — твое.
— Каждый день?
— Это зависит, буду ли я работать у тебя три дня в неделю, хотя полагаю закончить этот вид деятельности, поскольку я больше не секретарь…
— Хм.
Эдит не один день проработала у Хойта, чтобы знать: «хм» обычно означало молчаливое неодобрение, озвучить которое он пока не готов. Иногда Хойт неодобрительным хмыканьем давал человеку возможность подумать, переменить свое мнение и согласиться с его точкой зрения.
Вопрос о том, где она будет проводить свое время, сам по себе заключал в себе разногласие. И крупное разногласие. Хойт был старомоден в некоторых своих взглядах, да и какой новобрачный захочет, чтобы первый день его семейной жизни превратился в сплошной спор?
— А что будет, когда появятся дети?
Эдит пожала плечами и поставила чашку на край письменного стола.
— Я надеюсь поскорее решить, как поступить с ранчо.
— Найми людей, чтобы они работали у тебя постоянно.
— Это зависит от того, как пойдут дела в течение следующих месяцев. Ранчо должно приносить достаточный доход, чтобы покрывать собственные расходы и оплачивать наемных работников.
— Так вот почему ты работаешь у меня! В обмен на помощь у себя на ранчо?
— Да.
Хойт похлопал ее по коленке. Этот жест говорил о том, что дело улажено.
— Ты себя таким образом загонишь. В этом нет смысла. На неделе я пришлю к тебе двоих ковбоев, которые займутся самыми первостепенными делами, а остальной план действий мы разработаем позже.
Сказав это, Хойт поднялся, полный уверенности, что проблема решена и они могут отправиться в путешествие. Эдит пришла в ужас от столь поспешного решения ее дел и откинулась в кресле, всем видом показывая ему, что не торопится так скоро покончить с этим вопросом.
— Хойт, это очень щедро, но ты ведь знаешь, что неразумно брать деньги и средства из одного предприятия, чтобы поддержать другое. Если мое ранчо не сможет себя окупить, я его продам.
Он хмуро посмотрел на нее и снова уселся в кресло.
— Я-то думал, что наш брак — это содружество. — Он замолчал, как будто понял, что его слова прозвучали резковато, и продолжил уже помягче: — Разве тебе не хочется, чтобы нашим детям перешло ранчо твоих родителей? Если у нас будет много детишек, нам понадобится много земли, чтобы передать им.
Он заботится о том, чтобы ее наследство не пропало! Ну как его не любить и за это тоже! Но ранчо Уэббов в упадке, и сохранить его для потомства не так-то легко, как ранчо Донованов, которым успешно владело не одно поколение семьи Хойта.
— Я вышла за тебя замуж не для того, чтобы ты выручал меня при моих финансовых трудностях, — сказала она.
Хойт нахмурил брови, и Эдит поняла, что обидела его.
— А вот я женился на тебе для того, чтобы ты выручала меня при моих трудностях и создала вместе со мной семью.
— Я тоже вышла за тебя ради семьи — значит, мы квиты.
Раздражение Хойта росло.
— А ты не считаешь, что муж и жена все должны делить поровну, включая деньги и другие средства? Разве мы не должны помогать друг другу? — Он немного помолчал и многозначительно на нее посмотрел. — Разве не так?
Как и ожидала Эдит, Хойт расстроился.
— Я знаю, что ты хочешь сделать как лучше, Хойт, и ты самый щедрый человек из всех, кого я знаю…
— Но ты не позволяешь мне помочь тебе, — оборвал ее он. — Может, по крайней мере разрешишь мне взглянуть, что там у тебя происходит? Тогда я лучше буду представлять ситуацию.
Эдит чувствовала, что краснеет.
— Честно говоря, я немного удручена, что попала в такое тяжелое положение. Возможно, уже ничего нельзя изменить. Конечно, мне хотелось хоть что-то сохранить, если я решусь продать ранчо…
Взгляд Хойта смягчился, словно он понял, как ей трудно признать свое поражение.
— Эдит, черт возьми, маленькое хозяйство редко приносит прибыль, особенно если ты работаешь там в одиночку. К тому же, как я полагаю, налог на наследство после смерти твоей мамы оказался тебе не по силам. Да и непрятности с водой тоже, раз уж ты упомянула, что не пользуешься посудомоечной машиной. У тебя достаточно пастбищ, но вот воды для увеличения поголовья скота не хватает. Правильно?
У Эдит сжалось сердце от его сочувствия и великодушия, но она, тем не менее, не собиралась уходить от ответственности.
— Наверное, мои беды еще и оттого, что я не очень-то пригодна для работы на ранчо.
— Да будет тебе! Неприятности поджидают нас каждый день — например, твой трактор. Да и рынок диктует свои условия.
Он прав, но Эдит знала, что на других ранчо дела намного лучше, хотя там те же проблемы.
— Вот почему на ранчо Донованов капитал вложен не только в землю и скот, но и в нефть, — продолжал Хойт. — И так было еще со времен моего прадедушки. Нефть обеспечивала изрядную долю в нашем преуспевании. А ты работаешь одна, и это тебя ограничивает, но теперь ограничений больше не будет.
— Ой, Хойт… — У Эдит не хватало слов.
Он наклонился и взял ее за руку.
— Когда я поранился, ты сказала, что сделаешь для меня все. А если бы это у меня, а не у тебя были неприятности? Следуя твоей логике, ты бы все сделала, чтобы мне помочь, да? Ну и со мной то же самое. Помощь тебе не нанесет ощутимого ущерба моему кошельку, даже если я куплю для твоего ранчо новый трактор, оплачу банковские счета и вырою парочку новых колодцев.
У него была такая сильная и теплая рука, что Эдит чувствовала: она вот-вот расплачется. Глаза щипало от сдерживаемых слез, и она отвернулась, боясь, что в ее взгляде он прочтет, как она его любит.
— То, что ты можешь все это сделать, еще не означает, что это разумно и честно по отношению к тебе. — Она нашла в себе силы взглянуть на него. — Я не могу тебе этого позволить.
— Тогда мы будем вести счет, — не отступал он. — Когда ранчо Уэббов начнет приносить доход, ты сможешь вернуть долг. Теперь, когда у тебя богатый муж, личные деньги тебе не нужны.
Эдит снова покачала головой.
— Я не могу тебе этого позволить. Я просто… выставлю ранчо на продажу и покончу с этим.
Пальцы Хойта нежно сжали ей ладонь.
— Глупо гордостью прикрывать здравый смысл, Эдит. Я мог бы вложить деньги в ранчо Уэббов и стать твоим партнером.
— Хойт, — спокойно произнесла она, — а мог бы ты вот так поступиться своей гордостью, как сейчас предлагаешь сделать мне? — Она улыбнулась, чтобы смягчить свой вопрос, но Хойт, по-видимому, не обиделся, а продолжал гнуть свою линию.
— Ранчо Уэббов необходимо оставить. Оно семейное. Если ты продолжаешь упорствовать, то в таком случае продай его мне. Я сохраню его как ранчо Уэббов, а ты станешь управляющей. Таким образом, у тебя появится время получше познакомиться с моим ранчо, и, если со мной что-нибудь случится, ты станешь владелицей обоих хозяйств.
Эдит не могла заставить себя прямо отказать Хойту, но и принять его предложение она тоже не хотела. Ее не было на ранчо всего два дня, а она уже горела желанием вернуться к работе. Возможно, потом ее настроение изменится, когда она устанет, начнет злиться и почувствует себя опустошенной. Или когда забеременеет. Хойт прав — это должно произойти поскорее, но ей хотелось подождать до тех пор, пока она не будет более уверена в их взаимоотношениях. Но уже сейчас Эдит твердо знала, что ей не удастся придерживаться твердого графика в работе на своем ранчо и делать столько же, сколько делала до сих пор… особенно если забеременеет.
— Ты дашь мне время подумать?
Хойт не отвечал, ожидая, когда она посмотрит на него. Ох, как же он красив и как ей дорог! Нежность, которую она прочитала в его глазах, вполне можно было принять за любовь.
— Хорошо. Надеюсь, что причина, по которой ты хочешь отложить решение, заключается не в том, что ты выжидаешь, чтобы посмотреть, как у нас с тобой сложится семейная жизнь.
Она была поражена, услышав такое. Выходит, она обнаружила свое тайное беспокойство! Но тут на помощь пришел здравый смысл, и Эдит подумала, что у него тоже могут быть кое-какие сомнения относительно их брака. После пышной свадьбы будет крайне неловко, если ему придется развестись с ней и искать другую жену. А если развод произойдет по ее инициативе и она вернется на свое ранчо? Такой удар по гордости будет для него просто кошмаром.
И вообще ей не следует забывать, что она вышла замуж за человека, от которого всего неделю назад никто не ожидал такого шага. Они поженились в спешке, и разве она сама не хотела, чтобы это произошло поскорее, потому что боялась, что Хойт может передумать и она упустит свой шанс?
— То, что ты предлагаешь… это так неожиданно, Хойт, и так великодушно. Но мне есть о чем подумать. Дай мне неделю на размышление, хорошо?
— А если мы оба проведем эту неделю на твоем ранчо? Я буду тебе помогать, а мисс Эд мы попросим привозить еду. — Он слегка улыбнулся. — Хозяйкой будешь ты, а я — трудолюбивым скотником и пастухом.
Будь осторожнее, предупредила себя Эдит. Хотя… ежедневные обязанности сблизят ее с Хойтом до того, как у них возникнут интимные отношения. Это будет совсем не похоже на ее приходы к нему на ранчо три раза в неделю — ведь половину этого времени она его не видела. А у нее дома они будут вместе двадцать четыре часа в сутки.
Она улыбнулась Хойту. Конечно, ей не хотелось, чтобы он вникал в мелочи у нее дома, так как сравнение между ее крошечным хозяйством и гигантским ранчо Хойта будет явно не в ее пользу, а ее незатейливый дом никак не мог соперничать с его роскошным домом. Но Хойт не был снобом. Проблема в другом — как пресечь его попытки тратить деньги на ее ранчо. Все же желание быть с ним рядом перевесило ее беспокойство.
— Значит я — босс?
Он приподнял брови.
— Разве я это только что не заявил?
— Я просто хочу удостовериться, что не ослышалась.
Он прищурился.
— Ты обычно вот так улыбаешься, когда чему-то не веришь. — Он крепче сжал ей руку, и взгляд его был строг. — Итак, миссис Донован, вы только что бросили вызов, и я его принял.
Эдит рассмеялась. Хойт навсегда останется боссом. Действительно, это вызов: мужественный владелец ранчо Донованов будет исполнять приказы хрупкой хозяйки ранчо Уэббов.
Он нагнулся и поцеловал ей руку.
— Ну, недоверчивая особа, ты готова отправиться в путь?
— Да, если ты готов.
Они оставили чашки на кухне и пошли к пикапу. Хойт быстро провез ее по той части своих владений, которые она раньше не видела, а потом они направились к пастбищам. Как только они оказались подальше от хозяйственных построек, Хойт остановил пикап, обнял Эдит и с жаром поцеловал.

В дом они вернулись к ланчу. Поев, Хойт позвонил Рису и узнал, что сегодня в час сорок семь минут утра родилась маленькая Рейчел Грей Уэйверли. Рис только что вернулся — он отвозил своего сына Бобби посмотреть на новорожденную сестричку. Завтра днем он собирается привезти Лию и ребенка домой.
Хойт позвонил в цветочный магазин и заказал цветы для Лии. Они с Эдит решили нанести визит соседям через пару дней. А сегодня они поедут в Коултер-Сити за подарком младенцу. Эдит очень тронуло то, что Хойт купил подарок для Бобби, чтобы мальчик не чувствовал себя забытым. Зная, что мальчик обожает автомобили, он и подарок выбрал замечательный — автомобиль на батарейках и такой большой, что Бобби мог в нем поместиться.
Этим вечером после ужина они собрали вещи, чтобы на следующее утро ехать на ранчо Уэббов. Хойт решил взять с собой двух лошадей, на которых обычно работал, и уже загрузил упряжь в прицеп к пикапу.
Их вторая совместная ночь была почти такая же целомудренная, как и брачная. Они уже не так сильно стеснялись друг друга, но дальше не пошли. Хойт, погасив свет, притянул Эдит поближе к себе, поцеловал и, глубоко вздохнув, пожелал спокойной ночи.
Эдит была разочарована. Хойт, этот искусный ухажер и любовник, лежал с ней рядом, не прилагая ни малейших усилий к близости. Прошлой ночью он заявил, что не может пообещать удержаться, но сейчас, кажется, потерял к Эдит всяческий интерес. Она, конечно, не жаждет, что интимные отношения произойдут слишком скоро, но все же…
Судя по тому, что происходит, Хойт так и остался неуловимым холостяком, несмотря на его план создать вместе с ней крепкую семью. Его слова о том, чтобы жить вместе до самой смерти, вдруг показались Эдит пустым бахвальством. Выходит, кроме обетов в церкви ей не на что рассчитывать. И хотя она надеялась, что он сдерживается, исключительно щадя ее, она не могла не сравнивать прохладное отношение Хойта сегодня ночью с его первоначальным нетерпением жениться на ней и с тем радостным возбуждением, в котором он пребывал перед свадьбой. Такой прямодушный человек, как Хойт, сейчас непривычно сдержан и холоден. Куда подевался его опыт искусного любовника? И это тот самый мужчина, так сильно жаждущий наследников, что женился на женщине, которую не любит, лишь бы она родила ему детей! Он же сам хотел, чтобы это произошло как можно скорее! Ведь он размышлял о бренности жизни и боялся умереть бездетным, когда некому будет передать наследство.
А сейчас он совсем не взволнован и не проявляет никакого нетерпения, чтобы зачать ребенка. Хойт романтично ухаживал за своими подружками, но может, ухаживание за собственной женой — не столь интересное занятие? А может, она сексуально не привлекает его так же сильно, как незамужние красавицы, и поэтому он медлит?
А если она делает из мухи слона? Хойт уважает ее и из-за того, что произошло несколько лет назад, не хочет испугать слишком бурным проявлением чувств? Ей надо быть благодарной ему за его внимательность и осторожность и за то, что он не принуждает ее к физической близости. С другой стороны, зачем тогда поцелуи и объятия?
Эдит, окончательно устав от своих размышлений, наконец заснула.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


В восемь утра они уже были на ранчо у Эдит и сразу же подъехали к конюшне, чтобы разгрузить лошадей Хойта. Затем отвели лошадей в загон и вернулись к дому.
Эдит внесла чемодан и сумку с туалетными принадлежностями в свою комнату, а остальные вещи из пикапа принес Хойт. Она быстро сменила постельное белье и повесила свежие полотенца в ванной, потом проверила, достаточно ли в комоде свободных ящиков для вещей Хойта. Эдит спешила, а иначе она, конечно же, убрала бы множество сувениров, которых у нее накопилось более чем достаточно. Обширная спальня Хойта по сравнению с ее спальней была, разумеется, более изысканной — ее можно смело фотографировать для журнала по интерьеру. А ее комнату украшали фотографии, засунутые за раму зеркала туалетного столика — некоторые из них еще со школьных времен, афиши с кантри-фестивалей, школьные награды, нашивки из ленточек и даже любимый медвежонок.
Кровать была обычной двуспальной, по размеру намного меньше, чем кровать Хойта, а ручной работы стеганое одеяло не такое роскошное, как покрывало на его кровати. Уместится ли он со своими длинными ногами на матраце? — с беспокойством подумала Эдит.
Хойт отнес вещи на верхнюю площадку задней лестницы и вошел в комнату с сумкой, где лежала одежда, которую нужно повесить в шкаф. Эдит обернулась и увидела, как он оглядывает комнату. Его взгляд задержался на медвежонке, сидящем на ночном столике у кровати, и на афишах со звездами «кантри». Наконец он посмотрел на кровать, и Эдит, улыбнувшись, спросила:
— Матрац не будет короток?
— Выясним. Я смогу свесить ноги, если придется. — Он взял в руку медвежонка, осторожно сжал и поставил обратно. — Мне придется потесниться, чтобы хватило места твоему маленькому приятелю.
Эдит смутилась.
— Он обычно дежурит на столе, но может поспать и в другой комнате.
Хойт, продолжая оглядываться, подошел к туалетному столику, чтобы поближе разглядеть фотографии на зеркале. Эдит слишком поздно вспомнила, что там были вырезки из газеты с изображением Хойта. Они висели так давно, что она про это забыла, а теперь Хойт наклонился и с интересом их рассматривал. Эдит поежилась. Господи, что ответить, если он о них спросит? А если он догадается, что она давно в него влюблена?
Учитывая его сдержанность — сегодня утром в постели она получила всего один поцелуй, а вчера и этого не дождалась, — навряд ли ему это польстит. Он стоял прямо перед зеркалом, поэтому Эдит не видела его лица. Она не удержалась и подошла.
Хойт еле заметно улыбался, и глаза у него блестели. Усмехается?
Эдит нервно сплела пальцы и залепетала:
— Я и забыла про них. Не так уж часто фото соседа появляется в газете… за исключением объявлений о свадьбе или некролога.
— Угу. — Хойт встретился с ней взглядом в зеркале. Глаза его смотрели с хитрецой — значит, он догадался, что она лжет.
Эдит чувствовала, как у нее горят щеки.
— Если все вещи уже принесены, то мы можем заняться делами во дворе.
Хойт продолжал улыбаться, словно у него был от нее какой-то секрет. А у Эдит горело теперь не только лицо, но и все тело.
— Ты так сильно покраснела, как будто в чем-то провинилась, — медленно растягивая слова, хрипло произнес он. Они стояли в двух шагах друг от друга, но Эдит охватил такой трепет словно он прижимал ее к себе.
— В общем, то, что я сказала, не совсем правда, — задыхаясь, выговорила она. — Но разве тебе в новинку наблюдать, как краснеет женщина?
— Скажем так: я никогда прежде не был столь польщен, когда из-за меня краснели.
Да ее муж флиртует! Расстояние между ними явно сокращается — он с довольным видом делает шаг к ней. Эдит с трудом подавила смущенную улыбку.
— Я поймал тебя на месте преступления, да? — Он протянул руку и осторожно откинул прядку волос с ее покрасневшей щеки.
— Да, поймал.
Он провел по ее щеке костяшками пальцев, пристально глядя на нее блестящими глазами. Эдит чувствовала, как жар разливается по жилам — тело отвечало на чувственный призыв. Наверное, надо отвернуться, отвести глаза, но у нее не было на это сил — его взгляд словно гипнотизировал, стало трудно дышать.
— Мужчине приятно узнать, что его жена думала о нем и раньше… хотя бы раза два. — Он запустил пальцы ей в волосы и медленно наклонился, словно давая ей время для признания, прежде чем он ее поцелует.
Она еле слышно выдавила:
— Я… думала о тебе… раза два.
— Это хорошо, — прошептал он и с нежностью прижался губами к ее рту, но это блаженство очень быстро закончилось, и, когда Эдит открыла замутившиеся глаза, он хрипло произнес: — Ты сейчас, небось, снова напомнишь мне, что у нас много дел.
Это — последнее, о чем она думает. С того момента, как Хойт отвернулся от зеркала и устремил на нее свой сверкающий взгляд, у нее из головы улетучились все мысли, кроме мыслей о нем. Самонадеянная улыбка играла у него на губах, доказывая, что он обо всем догадался.
— Сегодня понедельник, — наконец произнесла она.
— А ты — мой начальник. Но я надеюсь, что ты не станешь чрезмерно нагружать меня в мой первый рабочий день и надолго не задержишь — я ведь женился всего два дня назад.
— Я это учту, но нам лучше закончить дела, если ты не хочешь задерживаться.
— Слушаюсь, мэм.
Хойт немного отодвинулся, его взгляд скользнул по ее груди, затем он снова посмотрел ей прямо в глаза.
Зачарованная пронзительным взглядом его темных глаз, Эдит не могла пошевелиться, пока он не вышел в коридор за чемоданами, которые сложил на верхней площадке лестницы. Ей было жарко, кружилась голова, и ныло тело. Как никогда Эдит хотелось остаться в доме на целый день.

Остальную часть дня Хойт провел в работе, лишь изредка бросая на Эдит чувственный взгляд либо невзначай касаясь ее рукой. За день они переделали уйму всего. Одна она определенно со всем этим не справилась бы. Они перегнали скот, спасли теленка, который получил удар копытом, и вернулись домой в час дня, чтобы съесть холодный ланч, привезенный с ранчо Хойта. После этого они поехали проверять водоемы, починили провисшую проволочную ограду и провели пару часов, пытаясь завести трактор. В конце концов, Хойт заявил, что пришлет своего механика.
С раздражением вытирая грязь с рук, он заметил:
— Кроме всего прочего, тебе давным-давно нужно было сменить камеры, Эдит. А иначе ездить на нем небезопасно, даже если его починить.
Она удивилась резкости в голосе Хойта.
— Я осторожно езжу.
— Осторожности тут мало. Несчастные случаи происходят постоянно, а ты почти всегда работаешь одна и частенько устаешь. Если этот дурацкий трактор сломается на ходу или если склон окажется слишком крутым… Да все что угодно может быть! Не хватало только опрокинуться вместе с трактором. — Он в сердцах отбросил тряпку на скамью. — Во всяком случае, смени надувные камеры, либо прекрати им пользоваться.
Эдит молча вытирала грязные руки. Да, Хойт расстроен, говорит властным, резким тоном, но она-то знает, что он по-настоящему о ней беспокоится. В душе ей было приятно, что он негодует при мысли о том, что она может покалечиться.
И он прав. Она всегда с осторожностью работала на тракторе, потому что представляла, как это опасно. И о колесах давным-давно нужно было подумать.
— Что скажешь, Эдит? Ничего?
— Я знаю, что ты прав, но нет смысла тратить триста или четыреста долларов на новые камеры для трактора, который вскоре все равно придется сдать в утиль.
По выражению лица Хойта Эдит поняла, что он сейчас спросит, почему она не удосужилась сделать это раньше, и вспылит. Но он сдержался, не желая, видно, снова затрагивать вопрос о деньгах, хотя деньги — не единственная причина, по которой она избегала этой траты.
— Раньше у меня были на это деньги, — стала оправдываться Эдит, — но пришлось купить что-то другое, более необходимое.
— Понятно. Но сейчас на первом месте — колеса, — заявил Хойт.
Эдит улыбнулась. Хойт так старался весь день не быть боссом, и ему это почти удалось, но теперь, кажется, он дошел до предела своих возможностей.
— Хорошо, — покорно согласилась она, подумав, что механик Хойта, скорее всего, скажет, что капитально ремонтировать трактор бесполезно. А ее следующий трактор, если она не продаст ранчо, будет оснащен современной системой безопасности.
Отбросив масляную тряпку, Эдит широко улыбнулась Хойту.
— Не выпить ли нам чего-нибудь прохладительного, прежде чем мы займемся денниками для ваших лошадей и доделаем все остальное?
Хойт сощурился.
— Это означает, что ты согласна сменить камеры?
Эдит пожала плечами.
— Я же сказала «хорошо». По-моему, этого достаточно.
— Уж больно быстро ты сдалась.
Эдит подошла к нему и взяла под руку.
— Ну, это лишь показывает, какая я сговорчивая. — Она подняла на него лицо. — Надеюсь, что мой муж будет таким же разумным… при случае. Что касается меня, то я не всегда такая уступчивая, просто сейчас это наиболее разумный выход.
Хойт нахмурился.
— До сих пор тебе удавалась роль покорной женушки, но ты все испортила своим последним замечанием.
— Разве? — Эдит удивленно подняла брови. — Но я собираюсь впредь быть именно такой женой. — Она похлопала его по руке. — Спасибо, Хойт. Ты быстро осваиваешь науку семейной жизни. Вероятно, к концу недели я тебя вымуштрую.
На его лице отразилось неподдельное изумление, а она отпустила его руку, быстро вышла из сарая и бегом устремилась к дому. Бросив взгляд через плечо, она увидела, что он застыл на месте, что-то недовольно бормоча.
Хойт догнал ее только у двери на веранду. Он схватил ее, остановил и стал осыпать поцелуями. На секунду оторвавшись от ее рта, он пробурчал:
— Жаль, что я не очень-то приглядывался к наградам по бегу, которые висят у тебя в комнате.

Затем они занимались самыми разнообразными делами, прерываемыми долгими взглядами, поцелуями и шутками, пока не услыхали, как к дому подъезжает машина. Мисс Эд! Оба торопливо закончили работу и бросились в дом. Мисс Эд уже стояла у кухонного стола. Повернувшись, она внимательно на них посмотрела.
— Вам обоим необходимо принять ванну. Вы хотите поесть сейчас или мне оставить еду и вы сами потом ее разогреете?
— Мы сейчас поедим, вот только вымоем руки, — сказал Хойт.
— Спасибо за то, что привезли нам ужин, мисс Эд, — поблагодарила женщину Эдит. Она повесила свою шляпу на крючок около двери и направилась к раковине. — Для вас это не слишком затруднительно?
— Нет. Раз вы сами готовите себе завтрак, то мне остается только приехать с ужином. Поскольку сейчас в доме никого нет, я смогу наконец-то основательно заняться уборкой. Давно собиралась это сделать в отсутствие босса. — Она нажала кнопку подогрева на микроволновке. — Я положила в морозилку еду для ланчей. Вам хватит на пару дней. На этикетках написано, сколько времени разогревать. И немного десерта тоже положила.
Эдит улыбнулась.
— Мисс Эд, огромное спасибо. Но если вам это обременительно, то вы обязательно скажите.
— Ничего подобного. Если я вам больше не нужна, то поеду домой. — Она потянулась за корзиной, но Хойт успел подхватить ее сам и пошел вместе с мисс Эд к двери.
— Еще раз спасибо, — сказала Эдит. — Извините, что нас не было в доме и мы не помогли вам разгрузиться. Завтра вечером мы не опоздаем.
Мисс Эд отмахнулась от ее извинений.
— Если и опоздаете, то еда будет в микроволновке.
Хойт проводил мисс Эд к машине и подождал, пока она не отъехала. Когда он вернулся на кухню, Эдит успела поставить разогревать еще одно блюдо и накрыть на стол.
— Я не слишком поспешил выставить ее из дома? — спросил Хойт, подходя к раковине, чтобы помыть руки.
Эдит улыбнулась.
— Она что-нибудь сказала?
— Она сказала, что я чересчур усердно запихиваю ее в машину, — ответил он.
Эдит засмеялась.
— Это действительно так?
— Мне казалось, что я был вежлив, — пробормотал Хойт. — Такая проворная особа, а сегодня что-то замешкалась.
— Да она просто пошутила.
Хойт вымыл руки, вытер их, повесил полотенце и, повернувшись к Эдит, обнял ее.
— Здорово, что мы приехали сюда на недельку, — сказал он. — Я узнаю, какая ты в домашней обстановке. — Он наклонился к ней. — А сейчас, когда каждодневные дела закончены, самое время перейти к тому, чем занимаются молодожены.

Планы Хойта были нарушены практическими делами, которые не могли ждать. После ужина, пока он смотрел по телевизору новости, Эдит принимала душ. Ей не терпелось распаковать чемоданы, но она решила это отложить, чтобы поскорее освободить душ для Хойта. Когда она спустилась вниз в чистых джинсах и свежей блузке, он окинул ее неодобрительным взглядом, словно заподозрил, что она собирается ускользнуть в контору и заняться приведением в порядок бумаг. Он не ошибся: как только Эдит услыхала шум воды наверху, то побежала в свой кабинетик и, быстренько проглядев почту, попыталась сосредоточиться на документах. Впрочем, долго заниматься этим ей не удалось, так как появившийся Хойт запретил ей работать. Тогда Эдит «отомстила» ему, подключив к мытью посуды, оставшейся после ужина. Хойт, пусть и неловко, справился с кухонным полотенцем и похвастался, что ничего не разбил, а Эдит тем временем поставила таймер кофеварки на утро и вытерла кухонный стол.
Хойт хотел было отдохнуть в гостиной, но она напомнила ему про чемоданы. Хотя он счел это женским занятием, но поднялся наверх вместе с Эдит и кое-как распихал свою одежду в комод. Эдит быстро разложила свои вещи и вовремя обернулась, чтобы заметить, как Хойт сует носки и нижнее белье в тот же ящик, куда уже положил джинсы и рубашки.
— Позволь мне этим заняться, — сказала она, в душе радуясь, что наконец-то дело дошло до обязанностей жены. — Здесь полно пустых ящиков.
Хойт отодвинулся в сторону и стал наблюдать, как она раскладывает по разным ящикам носки и белье, аккуратно складывает рубашки и кладет их отдельно от джинсов. Остальные вещи Хойт сам пристроил в оставшиеся ящики.
— Теперь ты точно знаешь, что у меня нет навыков семейной жизни, — сказал он.
— Еще не поздно научиться, — ответила она и подошла к кровати, чтобы убрать пустые чемоданы.
— Я мог бы кое-чему научиться, если бы вы с мисс Эд не вмешивались и не делали все за меня, стоило мне проявить инициативу, — пожаловался Хойт, снимая чемоданы с кровати.
Эдит засмеялась.
— Но я же доверила тебе вытирать тарелки.
— Да, доверила, а когда мне доверят их вымыть?
Эдит покачала головой.
— А ты не опасаешься, что об этой истории узнают все? Как тогда быть с имиджем избалованного плейбоя?
Хойт сделал шаг и обхватил Эдит за талию.
— Какой еще имидж плейбоя? В тот день, когда я позволил тебе везти меня по улицам Коултер-Сити в моем новом пикапе, я доказал, что расстался с плейбойскими настроениями.
— Ха-ха, — усмехнулась Эдит, стараясь, чтобы все выглядело шуткой, в то время как сердце ее трепетало от его взгляда, а колени подгибались. — Неужели тебе захочется, чтобы люди увидели великолепного Хойта Донована с лоханкой для мытья посуды в руках?
— Дорогая, так далеко я никогда не зайду. — Хойт прижал Эдит к себе, и она почувствовала возбуждение во всем теле.
Руки у нее сами собой поднялись, и она обняла его за шею. Это произошло так естественно, словно она делала это годами. Что-то переменилось сегодня в их отношениях, наметилась большая близость. Эдит вдруг почувствовала, что сегодняшняя ночь не будет такой же целомудренной, как прошлые две ночи, и сердце у нее ушло в пятки. И, как будто в подтверждение ее мысли, Хойт хрипло спросил:
— А когда в этом доме ложатся спать?
— Я тебя совсем сегодня загоняла, да? — Эдит постаралась, чтобы голос у нее прозвучал обыденно.
Красиво очерченные губы Хойта изогнулись в чувственной улыбке.
— Запал еще есть. А у тебя?
Она вдруг засмущалась и покраснела.
— Я бы так не выразилась, но со мной тоже все в порядке.
Хойт довольно засмеялся и, наклонившись, осторожно прильнул к ее губам.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


Это был нежный поцелуй, осторожный и в то же время предваряющий большее, словно Хойт не хотел торопить события и требовать от нее пылкого ответного поцелуя, который она еще не готова дать.
Эдит возбуждалась все сильнее и сильнее. Он обращается с ней так нежно и умело, и она уже не может удержаться и не поцеловать его. Поцелуй Хойта мгновенно сделался глубоким и обжигающим. У Эдит подгибались колени, и она устояла на ногах только потому, что ее держали сильные руки Хойта. Волна чувственности спиралью обвивала тело, ломая все преграды. Поцелуи Хойта и до этого возбуждали ее, но то, что происходило сейчас… Ноги Эдит уже не касались пола, комната поплыла перед глазами, и она поняла, что Хойт опускает ее на кровать. Он опустился вместе с ней, накрыв ее собой. Эдит упивалась сладостью его поцелуев, она прижималась к нему и дрожала от восторга, а он свободной рукой гладил ее тело.
Хойт на мгновение разомкнул губы, чтобы передохнуть, и тут же прижался ртом к ее шее, спускаясь ниже к груди, видневшейся над краем лифчика. Эдит не ожидала, что ее так сильно возбудит прикосновение его губ к этому нежному месту. Она даже не заметила, когда он успел расстегнуть пуговицы на блузке…
Вдруг Хойт вздрогнул и замер. Эдит не сразу поняла, что с ним. Руки по-прежнему цеплялись за широкие плечи Хойта, а пальцы перебирали пряди его густых волос. Радость переполняла ее, и она словно купалась в этом блаженстве. Ее руки впились ему в рубашку. Что она делает? Пытается удержать его около себя или срывает с него одежду? Она услышала хриплый стон:
— О, Эдит…
Дрожь новой волной прокатилась по его телу. Хойт — такой крупный, сильный мужчина, и поэтому странно, что он весь дрожит. Да это наплыв страсти! Страсти обладать ею. То, что это происходит из-за нее, придало Эдит смелости. Она желанна и имеет над ним силу!
— Эдит?
Она поняла, о чем он спрашивает. Он просит большего! Эдит чувствовала огромное напряжение, в котором он находился, и понимала, что он из последних сил владеет собой, держа себя в узде ради нее.
Она не испытывала подобных страданий. Чувственное возбуждение и неодолимое желание слиться с Хойтом помогали отбросить сомнения. И неважно, услышит ли она признание в любви. К чему это, когда все ее тело в огне?
— Все… все хорошо. — Еле слышный шепот прозвучал подобно мольбе.
— Ты уверена?
От этих слов, сказанных хриплым голосом, волнение куда-то улетучилось. Хойт — ее муж и она нужна ему.
Эдит надеялась лишь на одно: зная о ее неопытности, он не ждет от нее совершенства в эту ночь. И к тому же Хойт очень добр. Он обещал быть с ней нежным, и она верила ему. А она так сильно его любит, что для нее уже не имеет большого значения то, что придется подождать, когда его чувства к ней перерастут в более сильную привязанность, чем дружба и нежность.
Его дрожь постепенно передалась ей.
— Я… уверена, — вырвалось у Эдит, и эти слова были заглушены его поцелуем.
Она сознавала, что Хойт старается двигаться медленно, но, как только поняла, что любое ее ответное движение, поцелуй, тихий стон или нежное прикосновение побуждают его действовать более решительно, стала охотно отвечать на его ласки.
Эдит и не заметила, как куда-то исчезла одежда, а покрывало и одеяло были отброшены в сторону, и их тела соединились вместе в порыве чувств и физической страсти. На какую-то секунду Эдит почувствовала неприятное ощущение, которое мгновенно прошло и больше ее не тревожило.
От потрясающего удовольствия, которое доставлял ей Хойт, у Эдит захватывало дух, и казалось, что они парят в заоблачных высях. Наслаждение становилось все острее и острее и внезапно достигло своего пика, после чего они опустились на подушки и застыли, отдыхая и успокаиваясь.
Эдит, изумленная и потрясенная тем, что с ней произошло, лежала, как в полусне, а сладкая истома растекалась по каждой жилочке в теле. Ей не хотелось двигаться, лень было даже приподнять опущенные веки. Она ощущала на себе горячее, тяжелое тело Хойта, и это тоже дарило наслаждение. Он принадлежит ей, думала она. Принадлежит раз и навсегда.
* * *
Когда она наконец проснулась, было два часа ночи. Хойт соскользнул с нее, но лежали они лицом к лицу, плотно прижавшись. Жар его тела проникал в нее, и она ощутила прилив желания.
Хойт крепко спал, не разжимая объятий, и Эдит, лежа в темноте и смакуя новые, чудесные ощущения, думала о том, как было бы хорошо, если бы и Хойт чувствовал то же самое. Разве мог он подарить ей такую радость, если бы хоть чуточку не любил ее? И еще она спрашивала себя, испытывал ли он подобное с другими женщинами. Наверное, для такого опытного мужчины все возможно. А вдруг их близость не шла ни в какое сравнение с тем, что он испытал раньше, и стала чем-то особенным, что он разделил только с ней? Конечно, она новичок в делах любви и не могла зажечь его должным образом. Что ж, в следующий раз она уж постарается. Даже если она не удовлетворила его полностью, все равно было радостно сознавать, что он крепко обнимает ее во сне, словно Эдит действительно ему дорога и он хочет ощущать ее всю целиком рядом с собой.
Эдит решила, что это и есть счастье.

Окончательно она проснулась уже утром. В комнате, правда, было еще темно, хотя кусочек чернильного цвета неба, видневшийся в окне, постепенно светлел.
Ей очень не хотелось отодвигаться от Хойта, но стеснительность не позволяла предстать голой перед мужем. Конечно, прошлой ночью он видел ее обнаженной, но она предпочитала вылезти из постели в темноте, пока Хойт еще спит, и взять халат, который повесила в ванной.
Эдит считала, что у нее неплохая и достаточно женственная фигура, но она все же не горела желанием привлекать к себе внимание. Возможно, у прежних подруг Хойта более ухоженные тела, так как они либо обладали тщеславием, либо у них были деньги, чтобы добиваться совершенства. Да и обычная скромность не позволяла ей прошествовать без одежды всего лишь после одной ночи интимной близости. На такое она пока не способна.
Освободиться из рук Хойта, не разбудив его, задача сложная, потому что он привык подниматься до рассвета — так же, как и она. Ей удалось осторожно вылезти из-под одеяла и встать. Но тут Эдит услыхала его негромкий смех.
— Мне повезло — я хорошо вижу в темноте, дорогая. Твоя аккуратная маленькая попка замечательно выглядит даже при неярком свете.
Эдит еле удержалась от того, чтобы не нырнуть под одеяло, а Хойт снова засмеялся. Это был довольный смех расслабленного, отдохнувшего мужчины. Слава богу, что он не мог видеть ее смущенную улыбку и то, как она покраснела с головы до пят, когда шла в ванную.
Эдит закрылась в ванной. Вначале она хотела, надев халат, спуститься вниз, чтобы принести им кофе, а потом уже принять душ, но услыхала, как зажглась лампа в спальне, стоило ей захлопнуть дверь. Нет уж, она примет душ сейчас — это даст ей время, чтобы прийти в себя. Ее разобрал смех от замечания Хойта. Чтобы он не услышал, как она хихикает, Эдит поскорее открыла кран.
Выйдя из-под душа, она плотно запахнулась в халат и завязала пояс. Бросив взгляд в зеркало, она была поражена тем, как изменилось ее лицо. Да, губы немного припухли, а глаза смотрели совсем по-другому — это глаза искушенной женщины. Волосы у нее спутались, и их нужно как следует расчесать — это напоминание о том, что их растрепали руки Хойта. Она вспомнила, что он с ней делал, и снова пережила некоторые ощущения. Вот почему ее глаза так сверкали и даже их цвет стал более глубоким! Она чувствовала чисто женское удовлетворение… и желание еще не раз это испытать.
Догадается ли Хойт о ее чувствах? Возможно, то, что произошло между ними прошлой ночью, лишило ее способности скрывать что-либо от него. Сейчас ей поможет только гордость, поскольку слов любви так и не было сказано. Хойтом, по крайней мере. Эдит плохо помнила, что говорила сама, так как находилась в состоянии полуопьянения. Но про свою любовь к нему она точно не проговорилась. Но даже если она и произнесла что-то похожее на «я люблю тебя», Хойт на это ничего не ответил.
Низкий голос из-за двери напугал ее.
— Я принес кофе, миссис Донован. И я жду, когда вы меня поцелуете. — Он помолчал. — А можно наоборот: сначала поцелуй меня, а потом выпей кофе. И кофе, и я сгораем от нетерпения.
Игривость Хойта вызвала новый прилив желания. У Эдит сдавило горло и защипало глаза. Она так сильно любит его, любит до боли. Как ей совладать с собой?
Господи, ей же хочется признаться ему во всем! А вдруг она испортит то, что было между ними, если заговорит сейчас? Эдит испугалась. Хойт очень хорошо к ней относится, но он женился, чтобы заиметь детей, а не потому, что влюблен в нее. Нельзя его отпугивать или, что еще хуже, заставлять говорить «я люблю тебя», если эти слова не идут от сердца.
Эдит сделала глубокий вдох, с улыбкой отворила дверь и засмеялась, увидев, что Хойт закрыл глаза, наклонил голову и вытянул губы для поцелуя. Чашку с кофе он держал у небритой щеки, как бы предлагая ей выбор. На нем были незастегнутые джинсы, и, судя по голому животу, это все, что он на себя натянул. Эдит взяла чашку и одновременно чмокнула его в губы.
— Доволен? — спросила она и, отодвинувшись от него, сделал глоток кофе.
Хойт открыл глаза и удивленно на нее взглянул.
— Эдит, ты несгибаемая. Теперь я весь день буду спрашивать себя, что же ты предпочла: кофе или меня.
Эдит не восприняла это всерьез — он просто опять заигрывает.
— Бедняжка. Я поцеловала тебя прежде, чем сделала глоток кофе.
— Да уж. Но это только потому, что мои губы оказались ближе, чем чашка. — Он выразительно посмотрел на ее губы.
— Это ничего не значащие технические подробности. — Эдит потянулась к нему для более основательного поцелуя.
— Вот так-то, — пробурчал Хойт и приник к ее губам.
Она забыла про кофе, пока Хойт не поднял голову и не поймал ее руку с накренившейся чашкой. Горячие капельки кофе пролились ему на голые пальцы ног.
— Ой, прости, — смутилась Эдит.
— Ой-ой, — передразнил ее Хойт. — А когда здесь завтракают?
— Как только ты дашь мне возможность одеться и спуститься вниз.
— Что ж, придется тебя отпустить, пока ты не сожгла мне кожу на ногах. — Хойт наградил Эдит еще одним крепким поцелуем, прежде чем отпустил.
Она прошла в спальню и достала из шкафа свои вещи, не забыв найти ленту для волос. Дверь в ванную захлопнулась, и она услыхала новый для нее звук: жужжание электрической бритвы. Застелив постель и одевшись, Эдит спустилась вниз.

— Как насчет того, чтобы навестить новорожденную? — спросил Хойт, заканчивая завтрак.
— Наверное, лучше сначала позвонить и узнать, готова ли Лия к визитам, — заметила Эдит, но Хойт отмахнулся от ее предостережения.
— Если Лия уже дома, то почему бы ей нас не принять?
Эдит удивленно посмотрела на Хойта.
— Ты так хорошо разбираешься в послеродовом периоде? То, что она уже дома, вовсе не означает, что она может делать что-то еще, кроме как заботиться о ребенке. И к тому же есть Бобби — он тоже требует внимания.
Хойт сдвинул брови.
— А что это такое: послеродовой период?
Эдит улыбнулась.
— Это — время после рождения ребенка. Ты узнаешь про него, когда придет наш черед. Если проще, то Лия должна сейчас побольше отдыхать, даже если Рис и нанял домработницу.
— Ты все знаешь о том, что касается женщины и младенца?
— Кое-что знаю, но не очень много.
— Может, нам купить книжки, чтобы ты подготовилась? — предложил Хойт. — Ведь не знаешь точно, когда это понадобится.
Как характерно для мужчины — переложить эту заботу на женские плечи! Выходит, ему можно этого и не знать. Хойт улыбался, говоря, что неизвестно, когда им понадобятся эти знания. Тем самым он напоминает ей о причине их женитьбы, и Эдит тут же приняла решение даже не заикаться о своей любви, пока он сам не заговорит об этом. И еще она решила не расстраиваться, а просто… быть терпеливой и ждать. Хотя как же это трудно!

Они закончили хозяйственные дела до приезда мисс Эд. Рис сказал Хойту, что Лия ждет не дождется показать маленькую Рейчел. Значит, они должны успеть принять перед ужином душ и заехать на ранчо Хойта, чтобы забрать подарки для малышки и для Бобби.
Мисс Эд привезла ужин, передала несколько телефонных сообщений и вскоре уехала. После ужина Эдит с Хойтом вымыли посуду, затем Хойт отвечал на неотложные телефонные звонки, а Эдит переоделась в платье и приготовила сумочку.
Это был хороший день. Пока они работали, Хойт держался по-деловому, но, стоило им очутиться в доме, он начал флиртовать и дурачиться. Они на самом деле ладили, но Эдит казалось, что он изо всех сил старается найти способ, как, не ущемляя ее гордости, убедить ее сохранить ранчо Уэббов. Сегодня он спросил про колодцы и заметил, что ограда у автострады нуждается в починке. Это он деликатно напоминает ей, что ограду на самом деле необходимо заменить полностью. Но главное не в этом. Необходимо менять не только ограду. Надо в конце концов решить, как поступить с ранчо.
Когда они приехали на ранчо Уэйверли, к ним навстречу выбежал Бобби. Хойт подмигнул Эдит и отдал мальчику красочный пакет с подарком для малышки, чтобы Бобби отнес его маме. Пока Бобби отсутствовал, Хойт быстро скинул брезент с игрушечного автомобиля, спрятанного в прицепе пикапа. Эдит ждала перед парадным входом, а Хойт обошел дом и оставил игрушку на заднем дворике. Они с Эдит вместе появились в прихожей, когда к ним вышел Рис.
— Куда вы подевались? — спросил он.
Хойт снял шляпу и положил на столик.
— Прятали сюрприз на заднем дворе, — объяснил он, — но это потом. А где маленькая девочка?
— Ей меняют памперс, — ответил Рис. — Привет, Эдит. Вы оба чудесно выглядите, так что нет смысла спрашивать, довольны ли вы семейной жизнью.
— Спасибо. Как Лия?
— С нетерпением ждет гостей. Входите и располагайтесь.
Они вошли в гостиную, и Рис предложил им выпить чая со льдом, но они отказались. На журнальном столике стоял огромный букет нежных роз, которые Хойт посылал Лие в больницу. Эдит села на диван, а Хойт подхватил вбежавшего в комнату Бобби и подбросил его к потолку.
— Привет, старший брат. Чем занимался?
— Помогал маме с сестричкой. Младенцы не умеют играть, — сообщил Бобби. — И еще она плохо пахнет.
Хойт изобразил на лице ужас.
— Не может быть! Давай обменяем ее на сестричку, которая лучше пахнет?
— Нет! — засмеялся Бобби и весело завизжал, когда Хойт опять подбросил его к потолку.
— А куда ты положил подарок, пострел?
— Он у мамы. Она говорит, что он очень красивый и ей жалко его раскрывать.
— Все женщины одинаковы! — Хойт сверкнул на Эдит глазами, затем повернул Бобби лицом к ней. — Поздоровайся с тетей Эдит.
Эдит улыбнулась.
— Привет, Бобби.
— Привет. — Бобби смутился, но Хойт пощекотал его, и мальчик расхохотался.
Приятно, что Хойт представил ее Бобби как «тетю Эдит». Она одобряла старомодные правила не разрешать детям обращаться к старшим по имени и вполне удовлетворилась бы, если бы Хойт назвал ее «мисс Эдит», но «тетя Эдит» лучше. Это указывает на то, что они с Хойтом — семья.
— Поиграй с ним подольше, и мы отправим его жить с тобой, — раздался с порога голос Риса.
— Вот брюзга. — Хойт прекратил подбрасывать Бобби и уселся рядом с Эдит, держа Бобби на коленях. — Тебя же хватит удар, если мы заберем его с собой.
— Конечно, хватит, потому что ты его избалуешь, — усмехнулся Рис.
Он держал на руках ребенка, а Лия стояла около него, счастливая, спокойная и очень красивая, с румянцем на щеках. На ней было свободное платье без рукавов.
— Кто из вас хочет первым подержать девочку? — спросил Рис.
— Эдит, наверное, — сказал Хойт. — У меня руки заняты вашим сорванцом.
Эдит сразу поняла «маневр» Хойта: он не хочет, чтобы Бобби почувствовал себя обойденным из-за появления малышки. Какая предусмотрительность с его стороны! А ведь Хойт был единственным ребенком в семье, как и она, и они оба не имели опыта общения с ревнивыми братьями и сестрами. Хойт интуитивно понял, как надо поступить.
Рис положил крошку Рейчел на колени Эдит. Хотя ей и приходилось порой нянчить младенцев, но такого маленького она ни разу не держала на руках. У Рейчел были темные густые волосики, а глазки смотрели прямо на Эдит.
— Ой, она просто восхитительна, — прошептала Эдит и осторожно приподняла легкое одеяльце, чтобы получше рассмотреть бело-розовое платьице с оборочками, такое малюсенькое, словно кукольное. Запах детской присыпки показался Эдит самым сладким на свете, а сама Рейчел выглядела такой милой, что ей захотелось покрепче прижать ее к себе. Крошечная ручка выпросталась из-под одеяла, и Эдит пришла в восторг от созерцания маленьких, тонких пальчиков, которые сжимались и разжимались. Похожий на розовый бутончик рот приоткрылся, и малышка зевнула. Какое чудо!
— Нет, нет, не засыпай, красоточка, — тихонько мурлыкала себе под нос Эдит, ласково поглаживая атласную щечку кончиком пальца.
Бобби нагнулся поближе и протянул руку.
— Ей нравится держать мой палец. Видите?
Рейчел уцепилась за его палец, продолжая смотреть на Эдит.
— Какая же она крошечная, — тихо произнес Хойт, перегнувшись через плечо Бобби. Посмотри на ее глаза. В них до сих пор сохранился небесный свет.
Эдит была тронута тем, с каким благоговением Хойт смотрит на ребенка. Любовь к мужу переполнила ее и готова была вырваться наружу. Хойт перевел взгляд на жену. Глаза его блестели, и она вспомнила его слова в тот день, когда они поженились.
«Я бы хотел с полдюжины таких вот девочек. И вдобавок, по крайней мере, шесть мальчиков». А когда она запротестовала, он уточнил: «Пусть будет столько, сколько ты захочешь. Но для начала два мальчика и две девочки».
И вот теперь, держа Рейчел на руках и уже полюбив малышку, Эдит не сочла предложение завести дюжину детей такой уж пугающей. Конечно, если говорить серьезно, про дюжину она не думала, но ей вдруг захотелось завести хоть одного, а там будет видно.
По глазам Хойта она поняла, что он хочет того же и даже больше, чем она. Эдит чувствовала, что Рис и Лия наблюдают за ними, поэтому она отвела взгляд от Хойта и посмотрела на Лию.
— Как вы себя чувствуете?
— Устала немного, но на удивление хорошо. Конечно, это потому, что Рис нанял домработницу на несколько недель. Я люблю сама заниматься домом, но так приятно думать только о Бобби и Рейчел.
Рис наклонился к жене.
— Ты же знаешь, я хотел бы, чтобы домработница была у нас постоянно. Что касается Бобби, есть кому помочь управляться с ним. Когда к тебе вернутся силы, вот тогда и будешь сама справляться с его шалостями.
Лия улыбнулась.
— Слушаюсь, босс.
Поблагодарив Эдит с Хойтом за розы, она обратилась к Бобби:
— А с мамой ты не хочешь посидеть?
Бобби отошел от сестренки и уселся рядом с мамой на другой диван. Он поцеловал ее и прижался поудобнее. Рис одной рукой обнимал Лию за плечи, а другую положил на голову сына. И Эдит поймала себя на том, что завидует этой семейной идиллии.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Разговор шел про детей, в основном про Бобби. Эдит с интересом прислушивалась к беседе. Хойт и Рис давно дружили, и Эдит была рада, что Рис с Лией приняли ее как друга. Она дала возможность Хойту подержать Рейчел, которая не сводила с него завороженных глаз. Потом Хойт попросил Бобби принести подарок для малышки, чтобы Лия сама его развернула. Мать и сын вдвоем стали развязывать пакет. Когда Бобби раскрыл коробку, там оказалось три прелестных платьица разного размера.
Разговор продолжался, и наконец Хойт, бросив многозначительный взгляд на Риса, сказал:
— Пойдем-ка лучше посмотрим, что мы с тетей Эдит привезли.
— Могу себе представить, — сказал, вставая, Рис.
— А ты, Лия, можешь посмотреть из окна кухни, — предложил Лие Хойт.
— На что посмотреть, дядя Хойт? — запищал Бобби.
— Сейчас узнаешь, сынок. — Рис помог Лие встать с дивана.
Хойт передал ребенка Эдит.
Бобби первым ринулся на кухню, но Хойт подхватил его и зажал у себя под мышкой, словно футбольный мяч.
— Ты такой большой, что тебя уже не удержать, — пошутил Хойт. — Скоро мы с твоим папой изобретем новый способ, как тебе передвигаться.
Мальчик весело хохотал, пока все шли на кухню. Рис принес из гостиной кресло и поставил около застекленных дверей, выходящих на внутренний дворик. Он заботливо усадил Лию в кресло, а Хойт поставил рядом стул для Эдит.
— Послушай, Хойт, — сказал Рис, раздвигая стеклянные двери. — Мы сегодня снимали на видео, и неплохо было бы кое-что добавить.
Рис сходил за видеокамерой, а когда вернулся, мужчины повели Бобби во двор. Там Хойт указал мальчику на дерево, за которым спрятался «сюрприз».
Рису удалось заснять все с самого начала: и как Бобби с радостным криком устремился к игрушке, и как залез на сиденье. Хойт показал ему, как завести автомобиль, и Бобби начал рулить. Все это смахивало на комедийный фильм: Хойт пытался направить миниатюрный автомобильчик подальше от цветочных клумб и деревянных качелей, а Рис бегал перед ними с камерой. Эдит и Лия заливались смехом, глядя на двоих взрослых «мальчиков» и одного маленького, кричащего от восторга водителя, который был слишком возбужден, чтобы обращать внимание на указания Хойта, как управлять машиной, не ломая все кругом.
Наконец Хойту удалось выкатить автомобиль в дальний угол двора, где было поменьше препятствий, но ему пришлось еще долго бегать рядом, поскольку неутомимый водитель был полон решимости ездить целый день.
— Сегодня спать его не уложить, — смеясь, сказала Лия. — Но какое незабываемое зрелище. Подарок просто потрясающий!
Когда Хойт, Рис и Бобби вернулись в дом, маленькая Рейчел спала, да и Лия выглядела утомленной. Рис заявил, что им обеим пора спать, а Хойт сказал, что спать пора не только им, и они с Эдит попрощались с семейством Уэйверли.
На Эдит этот визит произвел большое впечатление. Рис обожает Лию, и это очевидно. Как трогательно этот сильный, грубоватый мужчина заботится о новорожденном ребенке, малыше-сыне и еще слабой после родов жене. Эдит была уверена, что Хойт будет вести себя так же, как и Рис, поскольку любит детей и умеет с ними обращаться. Пять лет назад он повел себя как настоящий мужчина. А в тот вечер, когда привез ей ужин… Эдит чувствовала гордость за такого мужа. Но вот наклониться к нему и поцеловать она не решилась. Она застегнула ремень на сиденье и посмотрела на строгий профиль Хойта.
До ранчо Уэббов ехать было недалеко. Хойт задумчиво молчал всю дорогу. Припарковав пикап, он вместе с Эдит заглянул на конюшню, чтобы убедиться, что все в порядке, поскольку среди собственных лошадей Эдит появились и его лошади.
Придя в дом, Эдит смолола кофейные зерна и установила таймер на кофеварке, чтобы утром у них был сварен кофе, а Хойт тем временем записывал сообщения с автоответчика. Погасив свет, Эдит поднялась наверх.
День выдался долгим, домой они вернулись позже, чем рассчитывали, и оба были неразговорчивы, хотя казалось, что Хойт молчит не только потому, что устал. А Эдит призналась себе, что хочет близости с ним сегодня ночью. Прошлая ночь была такая чудесная, что находиться от него на расстоянии целый день оказалось очень трудно. Какова будет их близость на этот раз? Эдит немного нервничала.
Хойт, продолжая хранить молчание, снял ботинки у входа в спальню. У него был вид погруженного в раздумья человека. Эдит все еще стеснялась раздеваться перед ним, поэтому прошла в ванную и заперла дверь. Переодевшись в ночную рубашку и халат, она распахнула дверь и стала снимать макияж.
Хойт подошел к ванной и оперся о косяк.
— Как ты думаешь — прошлой ночью мы могли зачать ребенка? — спросил он.
Эдит улыбнулась.
— Не думаю.
— Давай сделаем это сегодня.
Она слегка покачала головой. Еще час назад она, в восторге от крошки Рейчел, загорелась желанием самой иметь малыша, а сейчас от слов Хойта сердце у нее упало. Его слова напомнили ей, что их брак затеян ради наследников, а любовь здесь ни при чем, пусть они и испытывают обоюдную симпатию.
Несмотря на их «сделку», ей безумно хочется, чтобы Хойт в нее влюбился до того, как они могут зачать ребенка. И особенно остро Эдит почувствовала это сегодня, когда держала младенца, родившегося в результате родительской любви. Конечно, она ни за что не вышла бы за Хойта, если бы не любила его. А в доме Уэйверли еще больше уверилась в том, что счастливые дети рождаются от любящих друг друга родителей, вот как у Риса и Лии. Эту убежденность подкрепило воспоминание о собственном детстве и любви родителей. Она составляла часть их взаимной любви, и все трое были крепко связаны. Эдит хотела, чтобы и ее дети росли в такой же атмосфере. Боль от потери родителей давно затихла, но сейчас она вдруг расчувствовалась.
— Что-то случилось? — заботливо спросил Хойт.
Что ему ответить? Ее ответ должен побудить его объясниться ей в любви, которой он не чувствует. Как бы страстно она ни хотела услышать эти слова, она сможет прожить без них, пусть сердце и сжимается от боли.
Смывая с лица пенку ватным тампоном, Эдит заставила себя улыбнуться отражению Хойта в зеркале.
— Я подумала про маму и папу. Рис с Лией напомнили мне их.
— Они тоже души друг в друге не чаяли? — спросил он.
— Да. — Эдит старалась придумать что-нибудь такое, чтобы продолжить этот разговор. Повесив полотенце на сушку, она повернулась к Хойту и в свою очередь спросила: — А твои родители? Я о них почти ничего не знаю. Помню только, что они были старше моих и у них был другой круг знакомых.
Хойт опять посерьезнел, и Эдит пожалела, что задала этот вопрос.
— Я — поздний ребенок. У родителей много лет не было детей, — сказал он. — Возможно, у них бывали разногласия, но когда я родился, они жили мирно, уважали друг друга, но что касается любви… О любви они не говорили. А вот когда мама умерла, отец тяжело переживал и так и не смог свыкнуться с ее смертью. Да он и пережил-то ее всего на год.
— Прости, — сказала Эдит и, подойдя к Хойту, сочувственно дотронулась до его руки.
Он посторонился, чтобы дать ей выйти из ванной, и отвел свою руку в сторону. Эдит не поняла, сделал ли он это умышленно или случайно. Хойт прошел следом за женой в спальню, где она досказала ему историю жизни своих родителей, очень похожую на жизнь его родителей.
— После папиной смерти мама с головой ушла в работу. Вначале она не могла ни есть, ни спать, так что пришлось обращаться к доктору. Я боялась, что она уморит себя работой, но ее только это и спасало. Потом стало лучше, и она даже начала подумывать о том, не повстречаться ли со своим бывшим одноклассником, но тут произошел несчастный случай, и она погибла.
Эдит откинула покрывало на постели и взглянула на Хойта. Он стоял чуть поодаль, засунув руки в карманы джинсов.
— Тебе никогда не казалось страшным слишком сильно любить кого-нибудь? — серьезно спросил он. — Так сильно, что если лишиться этого человека, то и жить не стоит?
Эдит поразил его вопрос. Хойт, наверное, имел в виду отцовское горе после смерти матери. Может, поэтому он так часто менял женщин? И может, поэтому — что еще хуже — женился на женщине, которую не любит?
Возможно ли, чтобы потрясение после смерти отца и лавина навалившейся ответственности привели его к мысли, что любви лучше избегать?
«Тебе никогда не казалось страшным слишком сильно любить кого-нибудь? Так сильно, что если лишиться этого человека, то и жить не стоит?»
Зачем он задал ей этот вопрос? Не потому ли, что хочет таким образом объяснить ей, почему он не может ее полюбить? Неужели он закрыл свое сердце навсегда и выбрал ее, Эдит, по единственной причине — для него нет опасности в нее влюбиться? Больно так думать, но она вдруг пожалела его больше, чем себя. И неожиданно нашла ответ на его вопрос.
— Думаю, что намного страшнее сходить с ума по кому-либо, кто не обращает на тебя внимания, — сказала она, не сводя глаз с его лица.
Она сняла халат и бросила в ногах кровати. Взгляд Хойта был устремлен на нее, но она почему-то побоялась посмотреть ему прямо в глаза.
— Если ты не против, то я ложусь спать.
— Ты права, — произнес Хойт таким тихим, обреченным тоном, что она, замерев, повернула к нему голову. — Как бы ни было тяжко потерять любимого человека, еще хуже, если ты любишь того, кто не любит тебя. Или пытается скрыть свою любовь.
Он говорил так, словно сам это пережил. Сердце у Эдит подпрыгнуло. Первое, что она подумала: он говорит про себя и про нее. Ведь она не раскрывала своих чувств, а он не раз говорил, что лишь догадывается, о чем она на самом деле думает. Вполне можно предположить, что он намекает на то, что любит ее.
Но тут она вспомнила Селесту, единственную женщину из всех подруг Хойта, которая его отвергла.
Интересно, почему он спросил ее о том, не зачали ли они ребенка прошлой ночью? Искал лазейку, чтобы покончить с их браком? А ее беременность усложнит для него принятие решения? И поэтому он, возможно, хотел вначале удостовериться, произошло зачатие или нет?
Какой ужас! Эдит вспомнила свою неумелость в постели, а ведь Хойт так быстро теряет интерес к женщинам. Чем таким обладает Эдит Уэбб по сравнению с другими, чтобы ему не наскучить? Четыре дня брака — это много для него или нет?
Да, Хойт — человек слова, и он женился на ней, веря в то, что они до самой смерти будут вместе. Но факт остается фактом — он ее не любит. Может, поэтому он был так молчалив и держался отчужденно после того, как они побывали в гостях у семейства Уэйверли?
Эдит вдруг почувствовала страшную усталость от постоянного беспокойства, когда надежда сменяется отчаянием. Может, хватит задавать себе вопросы, хватит размышлять? Если они совершили ошибку, то нужно в этом признаться и все выяснить, а потом решить, что делать… хотя она была в ужасе от того, что произойдет дальше.
Эдит нашла в себе мужество начать разговор и держаться уверенно и равнодушно, но голос у нее прозвучал еле слышно:
— Я не совсем понимаю, о чем ты говоришь.
— Ты на самом деле не догадываешься? — мрачно спросил он.
Волнуясь, она сцепила ладони.
— Сказать по правде, я бы хотела услышать всю правду. Тогда мы оба будем уверены, что поняли друг друга.
Ей было трудно дышать, а Хойт насупился. Почему он сердится?
— Хорошо, черт возьми! Ты сама об этом попросила, — проворчал он и вынул руки из карманов, — поэтому я выложу все.
Он неожиданно замолк, как будто пытался задержать поток тяжелых слов. Хойт ведь хорошо к ней относится, поэтому вполне естественно, что не хочет ее обидеть. Какой еще знак ей нужен, чтобы понять — Хойт решил прекратить их брачные отношения? Сердце у Эдит болезненно сжалось, и она приготовилась выслушать то, что ему так трудно произнести.
Когда же он начал говорить, то она вначале ничего не поняла.
— Ты когда-нибудь испытывала ко мне хоть капельку влечения? Могу ли я надеяться на что-нибудь большее, чем дружба? На страсть, а может быть, и на любовь?
Эдит раскрыла рот.
— Что ты сказал?..
— Ты же слышала. — Хойт еще больше нахмурился.
— Ты… надеялся на что-то большее… от меня?
Эдит долго мечтала о такой минуте, но теперь, когда она наступила, ей показалось, что так не может быть. Сердце дико заколотилось и подсказало ей, что это правда.
— Не на что-то, — заявил он, — а на то самое.
— То самое, — повторила за ним она.
Гордость не позволяла им обоим признаться в своей любви! Эдит вдруг стало смешно. Да чего нелепо они с Хойтом выглядят!
— Да, то самое, — отрывисто произнес он. — Любовь. — И раздраженно вздохнул. — Ты когда-нибудь ощущала что-то подобное? Когда кажется, что сходишь с ума? Как ты думаешь, у ребенка должны быть мама с папой, которые безумно друг друга любят? Иначе это обман.
У Эдит щипало глаза от любви, благодарности и счастья. Она смахнула слезинки, чтобы отчетливо видеть его лицо.
— Я полностью с этим согласна, — сказала она. — Ты говоришь, что… немножко без ума от меня?
Хойт взял ее за руки. Глаза его сердито сверкали.
— Не немножко, — прошипел он. Затем взгляд его смягчился, и он закончил уже не таким суровым тоном: — Я люблю тебя, Эдит, и давно люблю. Тебе подходит такое объяснение?
Счастье было настолько велико, что она лишь сдавленно выдохнула:
— Да. — И из последних сил добавила: — Хойт, я люблю тебя уже много лет. Очень много лет.
Хойт неожиданно схватил ее, и жаркий поцелуй обжег губы Эдит. Она тотчас обвила руками его шею, и Хойт опустился на край кровати, держа ее на коленях. Наконец он отнял рот от ее пылающего лица.
— Значит, ты давным-давно меня любишь? И как давно?
Эдит была вся во власти радости, и ответ вылетел мгновенно:
— С той самой ночи, когда ты меня спас. Хойт смотрел на нее со страдальческим видом.
— О, господи, Эдит. Неужели?
Она немного пришла в себя и уставилась на него.
— Что-то не так?
Он сдвинул темные брови.
— Ты говоришь, что любишь меня целых пять лет? Так вот — должен тебе сообщить, что я люблю тебя почти столько же.
Эдит чувствовала, как у нее губы растягиваются в глупой улыбке.
— Любишь меня?
Хойт продолжал хмуриться.
— Разве я стал бы таким сексуально озабоченным, если бы не любил тебя столько лет? Между прочим, это любовь к тебе в конце концов расставила все по своим местам. Почему так получилось, что ты ничего мне не говорила?
У Эдит брови полезли на лоб.
— А разве для этого было подходящее время? Кстати — а как насчет Селесты? Ты ведь очень расстроился, когда расстался с ней.
Эдит не считала, что он не честен с ней, но малюсенькое сомнение все же у нее оставалось. Ей важно узнать, почему, будучи много лет влюбленным в нее, Эдит, он источал свой мужской шарм на других женщин вместо того, чтобы давным-давно сделать предложение ей.
— Ты это серьезно спрашиваешь или просто хочешь меня помучить? — раздраженно спросил Хойт. — А когда это я говорил, что расстроен уходом Селесты?
— Ты ходил, как туча, несколько недель после того, как она с тобой порвала, — в тон ему ответила Эдит.
— Да, я ходил, как туча, потому что устал ублажать женщин, которые не были мне нужны, и все это лишь для того, чтобы доказать кое-что той женщине, которая мне нужна. И чего я добился? Я доказал тебе, что я — эдакий Казанова в облике ковбоя. Любой мужчина вспылит, поняв, каким дураком он был все эти годы. — У Эдит вырвался смех, и он застенчиво улыбнулся. — А не так давно я давал советы по части женитьбы своему лучшему другу. Каким же идиотом надо быть, чтобы советовать, как завоевать женщину, когда сам не можешь подобрать ключика к женщине, которая тебе нужна! — Он больше не усмехался и уже серьезно сказал: — Я люблю тебя. С ума по тебе схожу.
Она коснулась ладонью его худой щеки.
— Я тоже люблю тебя, Хойт. И так сильно, что не знала, сколько еще выдержу, не признавшись. Я не хотела тебя отпугивать, не хотела, чтобы ты чувствовал себя обязанным сказать мне «люблю», если на самом деле это не так.
Хойт помрачнел.
— Черт! Пять лет двое людей, любящих друг друга, никак не могут выяснить свои отношения. Дальше так дело не пойдет.
Эдит улыбнулась.
— Теперь это уже не так.
— Я по крайней мере совершил один умный поступок. В тот день, когда я поранился, понял — хватит мучиться, надо найти способ, как привлечь твое внимание. Вот тогда я решил, что мне предоставляется замечательная возможность сделать тебе предложение. Я не знал, примешь ли ты его, но это хотя бы положит конец моим мукам. Я либо получу в ответ «да», либо мне придется от тебя отказаться. — Он крепко ее поцеловал. — Но жениться на тебе — это еще не все. И секс — тоже не все. Я считал, что такая женщина, как ты, захочет любви, а не просто сексуальных отношений. Я думал, что моя безумная любовь поможет тебя сказать, что ты меня любишь… если действительно любишь. Когда вчера ты держала на руках младенца, я захотел всего того, что должно быть у любящих мужчины и женщины. Но я понимал, что мы с тобой не имеем права заводить детей, если не испытываем друг к другу чувства.
Эдит обняла его.
— Ох, Хойт, я так тебя люблю! — Она чуть-чуть отстранилась и посмотрела на него глазами, полными слез. — Но я устала от разговоров.
— Выходит, я только болтаю и ничего не предпринимаю, да? Ну так вот, леди, помните, что вызов мне бросили вы!
Эдит засмеялась. Хойт поцеловал ее с таким жаром, что снова возбудил ее чувственность.
Этой ночью ими были произнесены слова любви, а их тела щедро дарили друг другу эту любовь. Позже, когда они лежали, упоенные наслаждением, они все продолжали повторять эти слова тихим шепотом и, в конце концов, заснули. Им обоим снилась их будущая счастливая жизнь, наполненная взаимной любовью.

На следующий год дела на ранчо Уэббов постепенно начали улучшаться, и уже можно было говорить о грядущем процветании. Двое упрямцев нашли-таки компромисс, как сохранить ранчо, а к компромиссу их побудило еще одно важное событие: Эдит ждала ребенка.
Первый сын следующего поколения Донованов появился на свет несколько месяцев спустя.
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